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Abstract

Thai culture has been discussed in several studies, yet such discussion is fixed and
fails to consider the complexity and dynamism of Thai culture in response to the changing
circumstances within society. This qualitative study employed an innovative photo-elicitation
technique, utilizing online semi-structured interviews, to explore eighteen Thai university
students’ perceptions of Thai culture and to establish whether or not their perceptions differ
from prescribed ethnic, national, and international qualities. Data from the Thematic Analysis
demonstrate that Thai university students’ perceptions differ from traditional Thai cultural
values in terms of the openness of their sexual attitudes and behavior, the equal relationships
between younger and older people, and the promotion of gender equality. Using the notion
of small cultures as a conceptual framework, the findings add variety to Thai cultural values
and beliefs and raise questions about an imagined conception of national cultures, leading
to cultural generalizations by setting up stereotypes of others. Taken together, this study
suggests moving beyond generalizations or stereotypes about national groups, or the
essentialist view of culture, supporting the notion that culture is dynamic and complex and
unrestricted by national boundaries. This study contributes to wider scholarship on intercultural
communication by demonstrating that there are a variety of behaviors and perceptions of
Thai culture within a single group of Thai people, highlighting that Thai culture is constantly

evolving and never fixed.

Keywords: Perception, Thai Culture, Small Cultures, The Essentialist View of Culture,

The Non-essentialist View of Culture

Introduction

This qualitative study aims to explore perceptions of Thai culture among Thai university
students. It contributes to existing research by exploring the changes in the perceptions of
Thai culture and contemporary Thai society among a group of university students, who have
a unique profile compared to other Thais. As a group, they have experienced the evolution
of communication technologies and employ technology routinely as a part of their daily
lives, e.g., smartphones, mobile devices, and social media. They have also gained experience
of the differences in practice between teachers in high schools and lecturers at university,
including accruing other life experiences during their several years of undergraduate study.
This combination of factors may have contributed to their unique attitudes, behaviors, and
lifestyles which are unlikely to conform to those more commonly observed by Thai nationals.

The study is guided by the debate among interculturalists regarding the two paradigms of
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culture, i.e., large cultures and small cultures. Large cultures refer to cultural norms as being
limited to national borders, attributing cultural differences between people to race, ethnicity,
and nationality (e.g., [1-3]), whereas the small cultures approach stresses the behavior or
interactions within social groupings among people who form their own culture without relying
on national customs [4]. In the literature, large cultures are referred to as essentialist or national
cultures and small cultures as non-essentialist [4]. Some studies have applied a large culture
doctrine, using this approach to classify countries according to their levels of similarity and
difference: Southern Asia (e.g., Indonesia, Malaysia, and Thailand) [5]. Arguably, this process of
classification of culture through the lens of large cultures is problematic as it could result in
stereotyping, and potentially contribute to prejudice and discrimination as people may classify
those who do not share similar cultural traits to themselves as the out-group and those who
share similar cultural trait as the in-group [5]. Consequently, this classification is likely to generate
positive attitudes towards in-group members and negative attitudes towards out-group
members without considering diversity in terms of age, gender, institutions, and so on.
Addressing the limitations of the large cultures approach, this paper demonstrates that
Thai culture does not conform to a national deterministic view of culture, but is rather
complex and multifaced, encompassing a great deal of variety among Thai people. Moreover,
the perceptions of Thai culture, as viewed through the small cultures lens, offers another
angle for other cultures to enable diverse group members to form their values and beliefs
under changing circumstances. The small culture lens is evident among Thai university
students who are socialized into a culture of learning [6] and have imbibed Thai cultural
values from their pre-school years to university. However, due to the impact of the rapid
development of modern technology during their lifetimes, they have also been exposed to
new information with the potential to prompt a dramatic shift in their attitudes, behaviors,
and lifestyle preferences [7]; this exposure may have rendered their perceptions of Thai
culture different from other groups of Thais. To the best of this researcher’s knowledge,
there is a dearth of empirical studies that have investigated how perceptions of Thai culture
have been changed, particularly through the eyes of the younger generation of university
students. To accomplish this, the study first discusses distinct concepts of Thai culture and
research into Thai culture. It then incorporates small cultures [4] as a conceptual framework
affording novel insight into explorations of Thai culture. The attention then shifts to address
the research questions and the methodology underpinning this study, followed by a thematic

discussion of university students’ perceptions of Thai culture.
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Literature Review

When describing national cultures, Thailand is typically categorized as a hierarchical
society with high power distance [8], which indicates that inequality is likely to be tolerated
and accepted [9]. For example, Thai students tend to avoid disagreeing with their teachers
in class even when they have good reason to do so, as they emphasize always showing
respect. Similarly, in a quantitative study conducted by Neammuk [10], the Thai cultural
value of seniority tends to be observed by Thai university students. However, it can be argued
that generalizations of cultural values do not necessarily apply to every group of Thais. For
example, Fuangtharnthip et al. [11] find that Thai dental university students in a public
university tend to have more equal relationships with their lecturers, potentially suggesting
generational change. Likewise, Farrell and Phungsoonthorn [12] report that the younger
generation of Thais, aged between 17 and 25, are unlikely to value seniority. In the same
vein, Pummanee et al. [13] add that Thai adolescents in the 10-24 age group are unlikely to
obey and show respect for their parents. This may be due to their exposure to Western
culture via social media and social networks, which offer them a different perspective,
suggesting it is possible to exhibit disobedient and non-compliant behavior toward their
parents [13]. Arguably, the evolving perceptions among Thai youths in terms of respecting
one’s parents imply that Thai culture is mutable, and the classification of culture based on
its national differences raises questions about changes in current social circumstances [14].
For example, recently, Thai students in high school protested against the rigid rules on school
uniforms set by their teachers and school administrators [15]. This incident is unusual in the
context of Thai national culture, which expects Thai students to adhere to the rules set by
their elders [16]. However, this incident questions the veracity of existing stereotypes.

In addition to generalizations about the Thai cultural value of social hierarchy, there
is an assumption that it is a Thai national characteristic that Thai women should remain virgins
before their marriage to be regarded as good girls [17]. Traditionally, Thai women are expected
to be innocent and naive about sex until their marriage and failing to be so, for a Thai young
woman, can potentially damage the reputation of her parents [18]. Arguably, this cultural
value reflects a gender disparity in coital experience, as Thai men can be sexually active free
from any cultural prescription [18]. For female Thai high school students, it is believed that
this cultural value would encourage them to refrain from having premarital sexual intercourse,
as failing to preserve their chastity could bring shame to them and their parents, as their
neighbors would gossip, criticize and look down on them [19]. However, this cultural value
may not always be true. For example, Tangmunkongvorakul et al. [18] report that young
unmarried women, ranging in age from 17 to 20 years old, have experienced sexual intercourse

with their boyfriends [17]. This implies that some young Thai women do not adhere to Thai
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cultural norms by preserving their chastity. Thus, assumptions about this traditional value
cannot be generalized to young women as a group.

Another issue commonly discussed Thai culture is the shift in Thai women’s roles
in recent years due to Thailand’s socio-economic transformation over the past three decades
[13]. Contemporary Thai women tend to work outside, even after childbirth [13]. This means
their deliveries are unlikely to interrupt their employment, shifting their roles from traditional
one’s such as housework, e.g., cooking, cleaning, washing, to taking care of their children at
home to moving outside the home [20]. This change in Thai women’s roles contrasts sharply
with traditional Thai beliefs that a good woman should be a housewife [21]. The gendered
expectation that women be able to take on a role in the housework and nurturing the
children typically discriminates against women who do not do so, as they are thought of
poorly. This view also reflects the cultural dominance of men over women and the ideology
of patriarchy, in which men are considered the leader of the family and responsible for
bringing in an income to support the family [21]. However, cultural beliefs fail to account for
the fact that Thai women need to work outside the home to earn a supplementary income
for their families [20]. It is also possible that Thai women have more rights than previously,
due to their work outside the home. Moreover, as they have less time to spend on housework,
this may result in their sharing the housework with their husbands [20]. Arguably, the change
in this aspect of Thai cultural norms reflects a shift in gender stereotypes away from the
expectation that women should be housewives. This again suggests cultural norms are not
fixed and may change in response to socioeconomic circumstances.

Arguably, the literature designed to explore Thai culture focuses on its national
characteristics [22-24] without considering the considerable variety among Thais and the
nature of culture, which tends to be fluid. The notion of a fixed Thai culture possibly leads
to a stereotyping of Thais, and this can prove influential when people from different cultural
backerounds interact with Thais, as they tend to unconsciously look for particular characteristics
and treat Thais accordingly. At worst, stereotyping can lead to prejudice and discrimination
due to the perception of one’s group as better than others [25]. As Tarry [26] points out,
Thai culture is likely to adapt in response to the impact of globalization. Thus, there is still
a dearth of research exploring how Thai culture has been changed in circumstances within
Thai society, leading to it differing from its prescribed national grouping as the default. In
response to this gap in knowledge, this study aims to explore Thai university students’
perceptions of Thai culture; specifically, whether it diverges from that discussed in the existing
literature or not. Furthermore, if it has evolved then we will discuss in what ways and driven

by what factors.
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Theoretical Framework

For its conceptual framework, this study draws upon small cultures or the non-essentialist
view of culture [4]. According to the small culture theory, culture can be understood to
describe the behavior of any social grouping, e.g., a family, schools, and different groups of
people. Small cultures differ from large cultures introducing an essentialist view that confines
culture to national cultures as a way to describe the behavior of a particular group [4]. For
example, a Japanese person may behave in a particular way because this is how the Japanese
are. Thus, large cultures, or the essentialist view, consider culture as fixed since it solely and
reductively characterizes a person based on national cultural characteristics (see [9]).
Consequently, this leads to overgeneralization of the entire population and stereotyping [4].
Unlike large cultures, small cultures regard culture as “a dynamic, ongoing group process” [4].
For example, the essentialist view states that Thai people are likely to value people who
hold seniority, such as teachers. At school, Thai students are expected to kneel when their
teachers sit on chairs to convey respect [27]. However, this practice is not followed at
universities and the young generation of Thais tend to value seniority less highly than older
people [13]. This suggests that the Thai cultural value of seniority varies based on different
groups of people. Moreover, culture is changeable or fluid, as a consequence of the impact
of globalization where the world has become connected via Internet access and media
resources [28]. Thus, this suggests that people in Eastern countries may be influenced by
Western cultural values when constructing their cultural identities. Small cultures are employed
in this study to demonstrate that Thai culture is fluid, multifaceted, and heterogeneous, as
it involves a great variety of group members, e.g., families, Thai high school students, and
university students, who may hold distinct perceptions of Thai culture, aside from those
restricted to race, ethnicity, and nationality.

The objective of this study is to explore the perceptions of Thai culture among Thai
university students and establish whether their perception has evolved or not. The evolved
perception of Thai culture among the younger Thai young generation can be further investigated
if it occurs in other international contexts. The following research questions have been constructed
to achieve the objectives set for this study:

1. What are the perceptions of Thai culture among Thai university students?

2. Does their perception of Thai culture evolve? If so, how?

3. What are the contributory factors to this?

Parichart Journal Thaksin University A New Perspective on the Perception of Thai Culture Reflected
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Methodology

Participants

The Human Research Ethics Committee of the University in Thailand, where this
study was conducted granted permission for this research has confirmed the ethical
requirements were met. The participants included eighteen students, fourteen females and
four males aged from 21 to 24 years. Using purposive sampling, the researcher selected
students who were all in their fourth year studying English at a Thai public university. These
participants had experienced the transition from high school to university life. They had also
witnessed the differences in practice between teachers in high school and lecturers at
university, including observing other life experiences that they had gained throughout their
undergraduate studies over several years. Additionally, they experienced the evolution of
communication technologies which might have influenced their attitudes, behaviors,
and lifestyles [7]. Thus, these experiences might impact their perceptions of Thai culture.

The participants’ direct quotations were coded from P1-P18.

Table 1 Demographic profiles of the participants (n = 18)

Participants Age Gender
P1 21 Female
P2 21 Female
P3 22 Female
P4 22 Female
P5 21 Male
P6 22 Female
p7 24 Male
P8 21 Male
P9 22 Female
P10 22 Female
P11 22 Female
P12 21 Female
P13 22 Male
P14 22 Female
P15 21 Female
P16 23 Female
P17 21 Female
P18 21 Female

A New Perspective on the Perception of Thai Culture Reflected Parichart Journal Thaksin University
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Data collection

As the researcher knew some participants might have informed others of their decision
to participate in the study, the secretary sent letters of invitation to all students with the
researcher’s contact details, e.g., email addresses, so that those students wishing to participate
could volunteer to do so. Thus, they did not feel pressured to participate. Before commencing
the main study, a pilot interview was conducted online with one participant who shared
similar characteristics with the participants in the main study. The pilot interview evaluated
the clarity and understandability of the interview questions [29]. Each interview lasted between
45 minutes and one hour; the interview was audio-recorded to facilitate a verbatim
transcription. Interviews were conducted in Thai to encourage openness, and clarity and to
help participants express their ideas smoothly [30].

A creative photo-elicitation technique, which refers to using photographs during a
semi-structured interview [31], was employed to help participants reveal their insights into
cultural and symbolic objects that would be difficult to describe in words, which, in turn,
created a mutual understanding between the researcher and their participants [32]. Moreover,
the photo-elicitation technique served as a tool to uncover the participants’ thoughts
and facilitated their reflections on the abstract concepts behind their photographs [32].
For example, a photograph of a school corridor reminded the participants that they had to
show respect for high school teachers, whereas they are not required to do so in the same
way at university. Finally, the photo-elicitation technique triangulates data from the
participants’ photographs and the meaning associated with the photographs and narratives
in the interview, which helps strengthen the trustworthiness of the findings [32].

The interviews were conducted online via Chats in Microsoft Teams as the University
was closed at the time due to the Covid-19 pandemic. The interviews were recorded via
Chats in Microsoft Teams. Each interview lasted 40 to 60 minutes, and the researcher conducted
the interviews in Thai so that the participants did not worry about using their English, e.g.,

making a grammatical error, or limited English vocabulary, when providing their accounts.

Data analysis

Transcripts were sent to the participants for validation purposes after the interviews
were completed [33]. The researcher utilized Express Scribe, and Foot Pedal Controls to
facilitate a verbatim transcription of the interview data, and NVivo software to assist in
qualitative data analysis. The researcher followed guidelines on translation proposed by
Van Nes, et al. [34] to translate interview transcripts from Thai to English. Data were

systematically analyzed by following guidance on Thematic Analysis, which is defined as
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“a method for identifying, analyzing and reporting patterns (themes) within data” [p.79], due
to its flexibility to determine themes [35]. The themes were determined by following guidelines
recommended by Krueger and Casey [36]. Photographs that correlated with the participants’
quotes were selected. Themes were then identified to address the research questions.
Concerning incorporating photographs in the results, the researcher selected photographs
that corresponded to the participants’ quotations, identifying key themes. For example, in
discussing the theme ‘equal relationships between younger and older people, a participant
compared different practices of showing respect for his high school teachers and university
lecturers when asked to describe his selected photograph of a school corridor. This photograph
was chosen to complement a theme that arose from the interview data. These themes were
inductively identified following a focused reading of the transcripts in order to address the

study’s research questions.

Results

The participants revealed their perceptions of Thai culture, which differed from the
generalized cultural stereotypic view of Thai culture, i.e., permissive sexual attitudes and
behavior, equal relationships between younger and older people, and gender equality.

Permissive sexual attitudes and behavior

This theme was discussed many times during the interviews, and some of the
participants went into detail when talking about it. P11 is one of them; she selected the
photograph below of a shadow of her and her boyfriend holding each other’s hands. The
photograph reflects her story of cohabiting with her boyfriend. Undoubtedly, she confirms,

her mother strongly disagreed with her decision.
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Figure 1 The shadow of a young couple

‘My mother said that she was unhappy with my decision but didn’t explain
why. | think cohabitation does not devalue me as a woman ... it helps me get
to know my boyfriend’s personality, and if he can get along well with me or
not as we are together most of the time. | want to know if we can try to adapt
to each other and if we can keep our relationship healthy or not. ... The new
generation has changed their attitudes towards cohabitation as they think that
it is not a bad idea, unlike our parents’ and grandparents’ generations.’

(P11)

P11’s account does not conform with Thai cultural values outlining the preferred
qualities of Thai women, specifically that she should not be free with her sexuality and
should retain her virginity until marriage [17]. Her account reflects the change in attitude
towards this value, noting that the younger generation of Thais is unlikely to strictly adhere
to it, unlike their grandparents or parents’ generation. Her account also implies that she does
not obey her mother, as P11 insists on cohabitation despite her mother’s disapproval. This
behavior is contrary to traditional Thai cultural norms, which emphasize children’s obedience
to their parents, and compliance with their parental directives [13]. P11’s account relates to
the small culture perspective, positioning different groups of people, i.e., P11’s parents’
generation versus her generation according to viewpoints. Each generation holds a different

view of the value of female premarital chastity. Thus, the values attributed to the ideal
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women cannot be overgeneralized to the entire population of Thai women, as they depend
on grouping with society. Interestingly, P15 indicates that a possible cause of the evolved
perception of Thai culture among young people is the influence of Western cultural values,
which inform young Thai women that they have another option aside from marriage, i.e.,
cohabitation. Consequently, they tend to accept Western cultural values, and this contributes
to the changing attitudes towards sex among young Thai women since they are unlikely to

adhere to the Thai cultural value of preserving their virginity until marriage.

Figure 2 American breakfast representing the impact of Western culture,
which results in the evolution of the perception of preserving virginity

among young Thai women

“This photograph of American breakfast depicts the acceptance of Western
culture by Thai people, especially the young. ... Thai women are unlikely to
keep their virginity before marriage, unlike their parents’ or grandparents’
generations. ... | think this may be caused by the influence of the media ...”
(P15)

P15’s photograph offers a symbolic representation that remains hidden until the
participant reveals its importance [37]. This photograph represents the causes of the evolved
perception of preserving virginity among young Thai people as a result of the impact of
Western culture, which is reflected in the photograph of an American breakfast. Arguably,
her account reflects the impact of the globalization of culture, which contributes to the
mutability of cultural values. This occurs because people are connected with those living in
other countries and are aware of each other’s culture via the media and the Internet. This
leads to the changes in Thai cultural values, which are in line with those in small cultures

which posit that culture is fluid or changeable [see 28].

A New Perspective on the Perception of Thai Culture Reflected Parichart Journal Thaksin University
by Thai University Students’ Accounts Through the Lens of Small Cultures Vol. 36 No. 2 (April - June 2023)




Equal relationships between younger and older people

More than half of the participants repeatedly discussed their evolving views about
their respect for their seniors and those in authority (i.e., parents and teachers), highlighting
a drive for greater equality between younger and older people. This seems to be incongruent
with the essentialist view of Thai culture, which attaches importance to seniority as some
people, e.g., teachers and parents, tend to be respected, and students and children are,
therefore, expected to behave well towards them [9]. In the case of P8, his photograph
below reflects his experience as a student in a high school. He was required to kneel when

submitting his homework or assicnments to his teachers to show respect.

Figure 3 A school corridor

‘It is the corridor of my secondary school in this photograph... The
photograph reflects seniority when | studied there [his secondary school]. We
[students] had to kneel when submitting our homework or assignments.
Teachers told us not to stand by the desk because such behavior shows
disrespect to them [teachers]. ... However, | don’t need to do this at university

[where he studies now]’
(P8)

P8’s account implies that observation of the practice of showing respect towards

teachers by kneeling varies between different groups of people, with university lecturers
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unlikely to ask their students to do so. Similarly, P12 added that she had to bow her head
every time she walked past her teachers, and when she met them, to show her respect in
secondary school. However, she was not required to do this at university; she simply greeted
her lecturers, without bowing her head to denote respect for them. Her verbatim quote
demonstrates the different cultural values of university lecturers. She stated, ‘it seems that
university lecturers do not care about this (showing my respect) much.” P12 further
commented, ‘it is like | was forced to respect my teachers when | was in high school. | think
it [bowing her head whenever she walked past her teachers or met them] was too much.
P12’s account reflects different cultural values in terms of showing respect for high school
teachers and university lecturers, as doing so seemed to be required more in high school,
than at university.

The above correlates with expectations within smaller cultures, where it is anticipated
that it will be necessary to demonstrate respect for the cultural values that different groups
of people hold, i.e., a hierarchical society or high power distance at the secondary school level
versus less seniority at the university level. This mirrors the Thai cultural trait of a hierarchical
society or high power distance, which has been described by the essentialist view of culture
as not generalizable to all Thais, as different groups of people have different cultural values.
Interestingly, P13, P17, and P18 expressed similar thoughts about people deserving to be
respected because of their good behavior, rather than because they are old. P17 added that
the ‘older generation tends to respect their parents, although their parents may hurt their
feelings as parents could express something badly to their children [the older generation]
when they [the older generation’s parents] get angry at the children [the older generation].’
However, the ‘younger generation is unlikely to respect this kind of parenting.” P17’s account
suggests that the Thai cultural value of respecting one’s parents tends to have evolved, as
the younger generation is unlikely to obey and respect their parents [10]. This implies that

Thai culture is unlikely to be fixed and that this cultural value is fading over time.

Gender equality
With enthusiasm, P2 raised the issue of gender inequality in Thai society when she
found an interesting post on Twitter describing equal roles for men and women when helping

each other to do housework.
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‘There was a post on Twitter about a university man who was asked by
a lecturer about what he would think if his wife-to-be could not do the
housework. He replied to his lecturer that it would not be a problem, as he
would help her do the housework and even cook food. | thought this is a good
idea as there is no fixed rule that women should do this, and men should do
that. Things have changed.’
(P2)

P2’s account points out that Thai women in the past typically stay at home as
housewives to do domestic chores. However, contemporary Thai women seem to have more
opportunities to work outside the home. Interestingly, her account implies that cooking skills
are unlikely to be an important criterion for men seeking to marry. This is an indication that
this Thai cultural value has changed, clearly challenging the patriarchal system, as Thai
women can choose to take a role outside the home and earn money as professional working
women. Another participant, P2, discussed the gender stereotype in Thai society, observing
that Thai women were expected to become housewives when they married, have a baby
and raise children. However, this cultural perception tends to have changed and cannot be
generalized. For example, an undergraduate Thai man posted a discussion on Twitter showing
that he and his friends may be upset if their wives-to-be failed to be responsible for household
chores. P2’s opinion was also supported by P15, who selected a photograph of a bottle of
milk belonging to her younger sister and spoke about how her father helped her mother

raise her when she was a baby, including doing the housework.

Figure 4 A bottle of milk belonging to a participant’s younger sister
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The story of P15’s family life reflects the changes in Thai women’s roles nowadays.
The responsibilities of bringing up a child and doing the housework are likely to be shared
between men and women after marriage, unlike before, e.¢., in her grandparents’ generation,
when women were expected to nurture their children and remain at home to do the
housework. Similarly, P5 also supports the notion that women do not necessarily have to
leave their jobs and become housewives when they have a baby. Participants’ accounts
seem to be contrary to traditional gender role attitudes in that women are considered mainly
responsible for housework when they marry, and men tend to financially support them as
head of the family [38]. Arguably, these accounts conform to small cultures, in that the Thai
cultural value of male superiority is fluid and dynamic, gradually changing over time, as Thai
women nowadays are unlikely to stay at home as housewives and only do housework.
Moreover, this suggests that Thai culture includes a great deal of variety among Thais, and

making cultural generalizations should be avoided as it leads to inaccurate stereotypins.

Discussion

The findings reported in this study demonstrate that the perception of Thai culture
is fluid and dynamic and that Thais have a different perception of their culture. The findings
of this study are inconsistent with the Thai national culture of hierarchy which considers
Thailand a high-power distance country, wherein an unequal distribution of power is broadly
accepted [9]. That is, the participants thought that the age or authority of an individual does
not indicate that they are to be respected. It is good behavior that counts, implying that
teachers or parents who do not behave well towards their students or children should not
deserve respect. However, this research is not representative of the larger population of
university students, rather it aims to prompt discussion to question the established view of
national cultures, which assumes default ethnic and national groupings of people. This is
because national cultures risk othering, meaning the behavior of a person represents the
behavior of an entire group, labeling a particular group of people as having stereotypes
imposed on them [4]. Faulkner et al. [39] criticize the essentialist view of national cultures
as monolithic since culture is treated as both unchanging and stagnant. Arguably, culture is
dynamic and evolving because cultural value depends on the value and beliefs or practices
of each social grouping, despite individuals living in the same country, i.e., university students
witnessed different perceptions of seniority between those who work in high schools and
those working in universities, and opinions on gender equality, and the sharing of household
chores and childcare vary between families. Equally important, the findings of this study
demonstrate those female participants are unlikely to uphold Thai moral-based values of

preserving their virginity before marriage, which again supports small cultures [4], as the norms
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of remaining a virgin before marriage cannot be generalized to every Thai woman. Interestingly,
the findings demonstrate that the online community on social media, i.e., Facebook and
Twitter, and the influence of Western cultural values possibly leads to evolved perceptions
of Thai culture among young Thais, as this helps broaden their views, facilitates their discussions

and helps them exchange their ideas and opinions with one another.

Conclusion and Suggestions

The main contribution of this study is to point out that viewing Thai culture as large
culture, which focuses merely on national differences, depicts a simplistic and one-dimensional
image of Thai nationals. Furthermore, large cultures treat Thai nationals as a homogenous
group — neglecting the fact that Thai culture is complex, fluid, and multifaceted and cannot
be shortened to a single explanation. The small culture approach leaves the perceptions of
Thai culture open to all types of social groupings, allowing individuals to form their own
beliefs and norms, which can differ from the characteristics of specific national cultures. This
study also supports a review of the impact of Thai culture on interactions between Thai
people and those from different cultural backgrounds in the areas of intercultural
communication or cross-cultural communication. This is because looking at culture and
following a national culture perspective leads people from different cultures to treat Thai
women as passive and submissive individuals. In addition, the findings of this study encourage
a review of other cultures to avoid seeing people as a homogeneous group. Regarding the
limitations, this study excluded Thais of different ages from different socioeconomic
backgrounds (e.g., office workers, houseworkers, civil servants, and elderly people) which
possibly makes the results of this study biased. Thus, future research could include these
groups to explore the extent to which perceptions of Thai culture vary across occupations

and generations.
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Abstract

The purpose of this study was to explore what Grade 8 students’ opinions about
the use of the EWA application for improving English listening ability at an English as Medium
Instruction (EMI) School in Samut Sakhon Province. The study’s sample group included 55
students in Grade 8 during the first semester of the academic year 2021 at an EMI school in
Samut Sakhon Province. The research instruments were EWA application and a questionnaire
towards learning via the EWA application. The findings revealed that the opinions of Grade
8 students at an EMI school in Samut Sakhon Province towards the use of the EWA application
for improving English listening ability were positively high (M = 3.95). When considering each
aspect, it found that the statements, images and videos of the EWA application are correlated
with each content of a lesson and the EWA application helps practice students’ English

listening for comprehension, were at a highest level (M = 4.73 and 4.51).

Keywords: Opinions on English listening, English listening for comprehension, EWA application

Introduction

Over the last several decades, there has been a wide range of research on listening
skills conducted in other countries, including improving young students’ listening skills through
storytelling, improving listening skills by activating student prior knowledge, and developing
listening skills by stimulating students’ prior knowledge. In Thailand as well, for example,
the development of English listening skills of grade 5 students uses a communication language
learning management model. Listening skills play an important role in language learning [1]
and are considered the most essential language skills [2]. Listening is an essential skill for
language students. Once students have received the information from listening, they will be
provided with the knowledge they need to learn a language and will be able to begin another
skill step by step [3]. According to Doff [4], for a conversation to be effective, students must
first understand what the speaker is saying to them. It was discovered that most students
encountered difficulties in organizing English language teaching activities that focused solely
on learning gsrammar skills, reading skills, and vocabulary with little emphasis on other English
language learning skills while teaching English listening skills. Many teachers believe that
listening is a skill that students can naturally develop in a language learning system [5].

Furthermore, teaching and learning activities in the classroom in which teachers test
students’ listening skills but do not teach them listening skills, and students use listening
skills in the classroom but do not listen for comprehension [6]. The students’ own listening

abilities were discovered to be deficient: (1) Learners have difficulty hearing native speakers’
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sounds, (2) Learners must understand every trade that will affect their understanding and
anxiety about listening, (3) Learners do not comprehend listening when the pronunciation
level is too rapid, (4) In order to test their listening comprehension, students must listen
more than once, (5) Learners are discouraged in their listening because they do not relax
and must challenge every understanding they hear, (6) The student is discouraged from
listening when he or she has been listening for an extended period of time and has lost
interest or intention to continue listening [7]. During the process of teaching English listening
skills, it was discovered that most students encountered difficulties in organizing English
language teaching activities that focused solely on learning grammar skills, reading skills, and
vocabulary with little emphasis on other English language learning skills.

In this day and age, technology plays an important role in teaching English, particularly
listening skills through media such as radio, television, video, and movies. However, the most
advanced media applications are unavoidable. There are numerous methods for enhancing
students’ listening ability, in particular. One is by providing exercises to train students to
become competent listeners capable of responding to sentences or instructions [8]. Therefore,
teachers can use listening application to enhance students’ learning ability in listening skill,
but there isn’t a lot of research on how students feel about learning with the application,
and the studies that do exist are few in number.

The EWA application is a different kind of educational tool from traditional learning
that the researcher has chosen to study. It is another intriguing application that is likely to
inspire and foster a positive attitude in students as they develop their English listening skills.
We can see from the sample research that while attitudes of students toward using the
application to learn have not been studied, applications can actually improve listening
performance. The findings of some of the research were examined. The quality of most
studies on this attitude is poor. Another intriguing application that the researcher has chosen
to investigate applications that are probably to inspire and foster a positive outlook in students
to help them develop their skills The EWA application, which is unlike traditional learmning
and is simple to use, is called Listen to English.

The EWA application contains a large number of English courses and lessons, similar
to more than 1000 English books, ranging from simple lessons to advanced levels and real-life
conversations. Learning from the film’s various dialogues, stories, accents, and emotions
allows students to have fun while practicing listening and understanding the true meaning
of the emotion. Each movie clip includes a clear translation and explanation of the situation,
as well as the option for students to direct the actors to speak more slowly if they are unable

to understand what the actors are saying. The application also includes games to help with
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learning. EWA is an application that helps the students improve their English skills. Students
can learn English by watching short movie clips that allow them to practice listening and
imitating sounds with lessons ranging from the basics to the advanced level. As a result, the
EWA application is a valuable technological tool for effective English listening practice that
students can use whenever and wherever they want. However, in order to be successful at
listening, students must first understand their own listening level. The next step is to find
lessons that are appropriate for the students. Some sentences may be simple for some, but
difficult for others, so select a level appropriate for the students.

Consequently, the researcher intends to study the opinions of English listening
comprehension with the EWA application because the researcher sees the EWA application
as a modern, good, and interesting medium that is appropriate for the modern age in which
students have access to the internet and technology. Furthermore, students can select
lessons based on their own interests at any time and from any location, so they should be
able to create motivation and positive attitudes for students as well as develop effective

listening skills in the future.

Research Purpose
To explore the opinions towards the use of the EWA application for improving English

listening ability of Grade 8 students at an EMI school in Samut Sakhon Province.

Research Question
What are the Grade 8 students’ opinions towards the use of the EWA application for

improving English listening ability at an EMI school in Samut Sakhon Province?

Literature Review and Related Research

Teaching Listening and Teaching Listening for Comprehension Procedures Because
listening is a receptive skill, it is thought to be a passive skill. However, this is not the case.
Listening can be described in numerous ways. According to [9], listening is an active activity
in which the listener actively participates in generating the overall message exchanged
between the listener and the speaker. The listener must be active in order to construct a
message from what we hear the speaker say. Moreover, according to [10], “hearing is the
capacity to recognise and comprehend what others are saying.” This requires comprehending
a speaker’s accent or pronunciation, grammatical structure, vocabulary, and meaning. These
four abilities are possessed by an able listener. In other words, hearing is one method for

comprehending spoken communication.
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Moreover, listening is a conscious process which interprets what we hear [11]. This
demonstrates that listening is a crucial step in the information processing of what is heard.
Next, he underlines that while listening, people integrate new information with their existing
knowledge. This highlights that listening is an active talent, since individuals not only hear
but actively digest the information they are hearing.

There are three steps that must be achieved when teaching listening. According to [12],
there are three stages of listening: prior to listening, during listening, and after listening. In
pre-listening, background information is created for students. The students engage their
schemas by questioning what they already know, then determine why they listen and forecast
what they will hear. In while-listening, the learners are given feedback, beginning with listening
for the gist and subsequently the detail. Then, they can determine if what they hear
corresponds to what they should hear. In addition, the students monitor if their predictions
were accurate and whether the activity is completed successfully. In the final step of the
post-listening phase, students examine their task’s solution and discuss any difficulties they
encounter. They receive feedback on whether they can complete the task and how they can
react to it.

Likewise, Angwattanakul [13] suggested the d-step guidelines for teaching listening
comprehension skills. Firstly, educate students on the value of developing their listening
abilities and pique their interest. After listening, instructors are required to inform students
of a specific goal or assignment. For instance, after hearing, students may be asked to complete
quizzes or create charts outlining what they have heard. Secondly, give the prepared messages
or stories to the students to hear. The frequency of listening depends on the level of difficulty
of the material and should be at a normal speaking rate for the students. After listening,
assign exercises to the students. Finally, while praising students’ work, teachers offer solutions

and give them the chance to fix their errors.

EWA Application

The EWA application includes brief videos of numerous situations you will come
across in daily life, including greetings, requesting to use the restroom, ordering food and
drinks, getting directions, and getting assistance. There are Thai subtitles as well as English
readings for those who are hard of hearing. There are various listening capacities. The level
of a lesson on a topic of interest can be selected by the student. You can speed up, slow
down, or repeat the audio of the video after choosing the lesson you want to practice listening
to. Any lessons discovered will be documented and tracked back to identify the chapters
that were covered. It is an effective technological tool for practicing English listening. There

is no set time or place for students to learn.
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The EWA Application is one of the new educational applications. Therefore, at the
time this study was conducted, there is no relevant research found for the review. However,
to support the study, the section presents some relevant literature about using teaching,
particularly application, for teaching listening skills.

Relevant Literature

According to Youngning’s research, as cited in [14], podcasts can be used to improve
listening comprehension skills as well as to gauge the attitudes and learning habits of English
language learners. It serves as a tool for improving students’ listening comprehension abilities.
Thirty-three Basic English-taught grade 11 students from Chulabhorn Rajawittayalai School
in Satun Province served as the sample group for this study. The findings revealed that, on
average, the students’ ability in using podcasts to improve their listening comprehension
skills was statistically significantly higher at the .01 level. However, the findings of the qualitative
data analysis on the use of podcasts to enhance listening skills from the satisfaction and
learning behavior questionnaire. It revealed that although the sample’s students had favorable
opinions of using podcasts to hone their listening comprehension abilities, they were unable
to fully comprehend what they were hearing.

Srikrasang [15] conducted research at Panyapiwat Learning Center or CPRAM with
third-year vocational certificate students majoring in Mechatronics on the growth of academic
achievement in the English Listening-Speaking 2 course using the Hello English app on mobile
phones. 13 third-year vocational certificate students majoring in Mechatronics at Panyapiwat
Learning Center or CPRAM, Academic Year 2017, who took an English listening-speaking course
in the first semester of that academic year served as the sample group for this study. According
to the study’s findings, students majoring in mechatronics at Panyapiwat Learning Center or
CPRAM who studied using lessons from the language-assistance program had average interview
scores that were 24.62 percent higher than they had been previously. The mean, frequency,
and standard deviation were used to analyze the data. Students at Panyapiwat Learning
Center or CPRAM who studied with lessons from the language-assisted program at the
Vocational Certificate level (Vocational Certificate 3) majoring in Mechatronics have higher
learning achievement after studying than before, and students are satisfied with learning
from the Hello English program as the lessons help them learn the language at a high level.

Pumijit and Leungnapha [16] conduct research on the use of applications to improve
English listening skills. The research sample consisted of 181 undergraduates of Business
English Major, Faculty of Humanities and Social Sciences, Suan Sunandha Rajabhat University.
According to the findings, students used the following applications: YouTube (98 percent),
BBC Learning English (25 percent), TED (21 percent), and Podcasts (19 percent). Most students
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agree that using the application to improve their listening skills is simple, whether they are
watching language programs, movies, or listening to international music. It would not be
difficult for the students to find an opportunity to listen to English if they really wanted to.
Students may not understand at first, but as they learn more frequently, they will understand
more and more [17]. Sriwithas et al. [18] conducted a study of learning management using
YouTube videos in conjunction with the idea of teaching language for communication to
improve the listening and speaking English skills of 43 Grade 9 students at Wat Bueng Thong
Lang School. The results showed that students’ listening skills were better and they had
positive opinions of teaching management, which were in line with Sriphuangmalai and
Thienpermpool [14], studying English listening by organizing learning through podcasts of
Grade 6 students at Nong Kung Sala Nam Thieng Wittayakorn School. The sample group
included 30 students. The findings demonstrated that using podcasts to teach the students
improved their listening comprehension skills compared to the score they can make before
being taught. Following the experiment, the students had extremely positive opinions of the
use of podcasts to organize learning in English for comprehension. This is in line with Shiri’s
[19] international study, which looked at how using podcasts as a teaching tool and listening
motivational strategy for Iranian students learning English as a second language affects their
listening and comprehension abilities. 34 students made up the sample group. The students
were split into two groups by the researchers: the experimental group listened to podcasts,
and the sample received regular instruction. According to the study’s findings, the podcasting
student group performed better on the listening comprehension test than the control group,
developed an effective listening level, and had a strong desire to listen to podcasts.

In addition to video-based application, podcasts have also been examined. The
findings demonstrated that using podcasts to teach the students improved their listening
comprehension skills compared to the score they can make before being taught. Following
the experiment, the students had extremely positive opinions of the use of podcasts to
organize learning in English for comprehension.

The impact of TED TALK’s widespread use as a listening medium on students’ listening
abilities was examined by Takaesu [20]. She also looked into teaching strategies for the
creation of teaching activities for students with poor listening skills. Students believe that
the lectures have improved their listening motivation, comprehension, and comfort with
hearing different speaking accents, according to qualitative data analysis based on surveys
and journals from students. It also helps students choose lectures that are appropriate for
their level of understanding and serves as a platform for planning a variety of supportive-based

activities for struggling students. In order to determine whether using Duolingo to learn English
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can help students’ listening abilities, Putri and Islamiati [21] studied listening teaching using
Duoligo. 36 students from class X-Tata Boga 3 at SMKN 2 Karawang served as the sample for
this study. The outcomes demonstrated that the students’ pre- and post-study English
proficiency for Communicative English subjects was higher than before, and the students

had a very high level of satisfaction with the Duoligo application.

Research Methodology

Population and Participants

The population of this study were Grade 8 students in the first semester of the
academic year 2021 at an EMI school in Samut Sakhon Province. All of them used English as
a medium language for communication and were able to use technology for studying on
their own. The participants were 55 Grade 8 students employed with the purposive sampling.
All of the were studying in the first semester of the academic year 2021 at an EMI school in
Samut Sakhon Province.

In this study, the researcher mainly focused on students that studied in the bilingual
program because they had to study and communicate with teachers and other people by

using English. It is also certain that they studied English listening skill with the researcher.

Research Instruments

A questionnaire is employed to be gauged students’ opinions towards the use of
the EWA application for improving English listening ability. The questionnaires were constructed
by considering the importance of data to be analysed and the safety of information according
to the Personal Data Protection Act [22]. To illustrate, the researcher didn’t collect the
students” personal data, such as age, gender, educational level, etc. as it is not useful for
analysis and does not affect the interpretation as they are in the same age and educational
level. Therefore, there will be only one section which is the data of students’ opinion towards
the use of the EWA application for improving English listening ability which were divided into
3 aspects (content, language, and usefulness). Each aspect consists of a set of statement for
students to read and choose their opinion by being classified into the 5-Likert scales (5 means

strongly agree or highly satisfy, 1 means strongly disagree or highly dissatisfy).

Data Collection

1. The researcher explains the lesson, the application process, and the evaluation
techniques to the students.

2. Students complete 10 lessons using the EWA application, which the researcher

has scheduled over the course of five days with two lessons of ten minutes each.
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3. Following the deadline, the researchers gave out a questionnaire to gauge how
the students felt about structuring their learning for English listening comprehension using
the EWA application.

4. The researcher reviews the completed feedback form that was returned before
using it for more in-depth data analysis.

Data Analysis

The data from the opinion was examined using Microsoft Excel to determine the
mean, standard deviation, percentage, and meaning of opinion. The mean was then interpreted
and presented in an essay format [23]. The mean-score results of the questionnaire were
mapped and interpreted meaning with the interval criteria of Saiyot and Saiyot [24] as follows:

451 -5.00 means highest / highly satisfied

3.51-450 means high / satisfied

2.51 -350 means moderate
1.51 - 2.50 means low / dissatisfied
1.00 - 1.50 means lowest / completely dissatisfied

Research Results and Discussion

The section presents the results with regard to the research question. Therefore, the
research results reveal the opinion of the Grade 8 students at an EMI school in Samut Sakhon
Province towards the teaching of English listening for comprehension through the EWA
application.

In response to the research question, What are the Grade 8 students’ opinions
towards the use of the EWA application for improving English listening ability at an EMI
school in Samut Sakhon Province?, the 10 questionnaire items were constructed to explore
the students’ opinions with the 5-Likert scale. The 10 items can be categorized into three
aspects, i.e. content, language, and usefulness. The results are presented with four tables.
The first table is the overall results of the students’ opinions towards the use of the EWA
application for improving English listening ability. The second to the fourth tables depict in
detail with discussion on each aspect about the use of the EWA application for improving

English listening ability.
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Table 1 The overall result of the Grade 8 students’ opinions towards the use of the EWA

application for improving English listening ability at an EMI school in Samut Sakhon

Province

Aspects Statements M S.D. Meaning
1. The listening content has the easy conversation 3.14  0.66 Moderate
appropriate to the students’ English listening ability.

Content 2. The listening content has the appropriate 4.27  0.45 High
duration for learning.

3. Images and videos of the EWA application are 4.73  0.34 Highest
correlated with each content of a lesson.

4. Pronunciation, accent, and text are clear and 3.87 0.95 High
easy to understand.

Language 5. The speakers’ speed is appropriate. 3.63  0.77 High
6. Students are able to pronounce English words 3.94  0.87 High
according to the conversation correctly.

7. The EWA application helps students listen in detail  4.33  0.47 High
and answer the questions from the conversation.

8. The EWA application helps practice students 4.51  0.38  Highest
English listening for comprehension.

Usefulness o ) )

9. The EWA application helps motivate the students” 3.58  0.87 High
interest in listening outside the classroom.
10. Students are able to use the EWA application 3.54  0.82 High
for developing their own English efficiently.

Average 3.95 0.66 High

According to Table 1, the grade 8 students’ opinions towards the use of the EWA

application for improving English listening ability at an EMI school in Samut Sakhon Province

were found to be at a high level, with an average of 3.95. This is consistent with Srikrasang

[15] and Putri and Islamiati [21] who used their applications to improve the students’ English

listening ability and found that their students were satisfied with the application at the high

level. There are two items that the students thought they were at the highest level, which

were items 3 in the content aspect and 8 in the usefulness aspect. For the high level of

opinion, there were seven items, which were items 2, 4-6, 7, and 9-10. Moreover, there is

one items at the moderate level, which is item 1. For the detail results of each aspect and

discussion are shown the following Tables.
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Table 2 The result of the content aspect from the Grade 8 students’ opinions towards the

use of the EWA application for improving English listening ability at an EMI school

in Samut Sakhon Province

Aspect Statements M S.D.  Meaning
1. The listening content has the easy conversation 3.14  0.66 Moderate
appropriate to the students’ English listening ability.

2. The listening content has the appropriate 4.27  0.45 High

Content duration for learning.

3. Images and videos of the EWA application are 4.73  0.34 Highest
correlated with each content of a lesson.
Average 4.05 0.48 High

For the content aspect, the grade 8 students’ opinions towards the use of the EWA

application for improving English listening ability at an EMI school in Samut Sakhon Province

were found to be at a high level (M = 4.05). However, when each statement is considered

from highest to lowest ranks, the results reveal that Statement 3, Images and videos of the

EWA application are correlated with each content of a lesson, is at the highest level (M =

4.73), whereas the lowest rank of all the statements is Statement 1, The listening content

has the easy conversation appropriate to the students’ English listening ability, with the

mean score of 3.14, at the moderate level, which is consistent with Takaesu [20] that the

system chooses the right level of appropriate activities to students to improve their English

listening ability.

Table 3 The result of the language aspect from the Grade 8 students’ opinions towards the

use of the EWA application for improving English listening ability at an EMI school

in Samut Sakhon Province

Aspect Statements M S.D. Meaning
4. Pronunciation, accent, and text are clearand  3.87 0.95 High
easy to understand.

5. The speakers’ speed is appropriate. 3.63 0.77 High
Language
6. Students are able to pronounce English ~ 3.94 0.87 High
words according to the conversation correctly.
Average 3.81 0.86 High

For the language aspect, the grade 8 students’ opinions towards the use of the EWA

application for improving English listening ability at an EMI school in Samut Sakhon Province
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were found to be at a high level (M = 3.81). Moreover, all the items of this aspect were also
at the high level. According to Youngning’s research, as cited in [14] when podcasts were
used to improve listening comprehension and found the difficulty that students did not fully
understand the recording, the statement 4, pronunciation, accent, and text are clear and
easy to understand, proved that if the EWA application is used in the future, students will

understand the English language clearer and easier.

Table 4 The result of the usefulness aspect from the Grade 8 students’ opinions towards
the use of the EWA application for improving English listening ability at an EMI school

in Samut Sakhon Province

Aspect Statements M S.D. Meaning

7. The EWA application helps students listenin  4.33  0.47 High
detail and answer the questions from the

conversation.
8. The EWA application helps practice students ~ 4.51 0.38 Highest
English listening for comprehension.
Usefulness 9. The EWA application helps motivate the 3.58  0.87 High
students’ interest in listening outside the
classroom.
10. Students are able to use the EWA application  3.54  0.82 High
for developing their own English efficiently.
Average 3.99 0.64 High

For the usefulness aspect, the grade 8 students’ opinions towards the use of the
EWA application for improving English listening ability at an EMI school in Samut Sakhon
Province were found to be at a high level (M = 3.99). However, when each statement is
considered, the results reveal that Statement 8, The EWA application helps practice students
English listening for comprehension, is at the highest level (M = 4.51). This is consistent with
Pumjit and Leungnapha’s research [16] which found that students felt easy when they
watched language programs, movies or listening to international music because they can

learn more frequently.

Conclusion and Recommendations

The research findings revealed that grade 8 students’ opinions on English listening
for comprehension using the EWA application at an EMI school in Samut Sakhon Province
were at a high level, with an average value of 3.95. The results of the study can be concluded

as follows:
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The EWA application, which is a useful listening practice tool and offers a source of
images, videos, and audio from native speakers as if the students were in a real situation,
helps students organize their learning and improve their English listening comprehension.
The content is not too challenging and has a variety of features, which encourages students
to feel motivated to listen to English and fosters a positive opinion of the language. Students
must practice listening, but they are free to practice as much as they like.

A study of opinions on English listening for comprehension through the EWA application of
Grade 8 students at an EMI school in Samut Sakhon Province. The researcher has discovered
what is useful for teaching and learning activities and has suggestions as follows:

1. Recommendations for use

1.1 There should be preparation of equipment, classroom, internet signal before
teaching management.

1.2 Teachers should act as facilitators and be with students at all times to train
them to be responsible.

2. Suggestions for the next research

2.1 Should conduct research experiments with students at other levels such as
primary school level, grade level high school tertiary Vocational level, etc.
2.2 Comparison should be made between the EWA application and other

applications.
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Abstract

Feminist Theory began to gain attention in International Relations (IR) studies in the late
1980s, with women’s rights no longer being ignored. Since then, more women have started
to openly express their opinions on IR studies. The purpose of this article is to demonstrate
that Feminism has increased the role that it has to play in the study of IR in the 21st Century.
In the first section of the article, there will be a brief explanation of the background and
standpoint of Feminism. Then, it will explain the perspective of Feminist Theory from different
approaches. In the next section, the role of feminist scholars in IR will be analyzed. Christine
Sylvester and Cynthia Enloe are two obvious scholars who have had an influence on IR.
Then, this article will analyze the standpoint of Feminism on war and peace issues. In the
following section, the Irag War will be taken into account as a case study. Then, this article
will analyze this case through realist, liberal and feminist lenses - to compare the different
standpoints of each theory. Moving to the next section, it will discuss why Feminism has not
long played a significant role in the study of IR. Then, in the conclusion, it will sum up the

feminist role in IR, to establish whether it has played a significant role or not.

Keywords: Realism, Liberalism, International Relations

Introduction

Before the 1980s, there were many women’s organizations in world relations. And
the largest of all was the International Council of Women, that included forty-one countries
at that time. Women became more active in the the League of Nations, as a result of Article
7, which stated that “All positions under or in connection with the League, including the
Secretariat, shall be open equally to men and women” [1, p.233]. This article allowed women
to have much greater participation in the organization. Nevertheless, women’s role did not
improve any further until the collapse of the League of Nations in 1946. In the 1960s, there
was a mass movement — a rebirth of feminist activism [2]. In 1972, the ‘Journal of Conflict
Resolution’ claimed to be the first published feminist English language journal of IR [3], with
articles written by Berenice Carroll. In one article Carroll argued that IR scholars would gain
more benefit if they rethought their ideas about power and began to revise womens’ role
in the structure of international society [3]. This article was ignored for fifteen years, but
Carroll continued to do more research on her work. Later on, her work greatly influenced
women’s peace movements, and also encouraged women to play a greater roles in the IR
sphere. In the late 1980s and early 1990s, feminist theories entered the IR sphere, with more
concrete information. The standpoint of feminists, according to Harding was “to identify the

element of women’s voice insight, understanding of reality and through political struggle as
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well as good feminist research transform these elements into a morally and scientifically
preferable grounding for our interpretations and explanations of nature and social life” [as
cited in 4, p.172].

In the study of International Relations (IR), there are many theories that are based
on general perceptions. Two well-known examples are Realism and Liberalism. Both of these
theories are the main actors in IR, but neither of them places much importance on the role
of women and children, as both actors are primarily focused on the military and economic
spheres - with no emphasis on social issues. However, Feminist Theory had managed to stage
an official entry into the sphere of IR by the end of the late 1980s, with women’s rights no
longer being ignored - and with many women openly expressing their opinions on IR issues.
Feminist scholars further explained that in the past why there were the lack of feminist ideas
in international relations. It was because the international politics elite was mostly for men.
Hence, only men and not women were capable of dealing with the issues of international
relations, foreign policy actors and decision-makers.

Within feminist theories, there are different approaches. Liberal Feminism believes
in the achievement of women’s equality by the removal of obstacles to the same rights and
opportunities as men. Critical Feminism, according to Whitworth [5], states that to understand
gender, both men and women should examine their particular circumstances. Feminist
Constructivism emphasizes gender, and how gender is shaped by global politics. Feminist
Poststructuralism tries to disclose hierarchies through analyzing texts and their meaning,
because their proponents see gender as a complex social construction. Postcolonial Feminism,
according to Mohanty [6], emphasizes that women around the world exhibit significant
differences, depending on their background. As a result, it was thought that Western feminists
could not assume that all women had similar needs. This last approach seeks to correct the

misperception that all women are essentially the same.

The Perspective of Feminist Theory From Different Approaches

Christine Sylvester and Cynthia Enloe are the two feminist scholars most obviously
influential in this field of study. In the book “Feminist Theory and International Relations in
a Postmodern Era”, written by Christine Sylvester, the author established her subject expertise
by linking International Relations Theory with Feminist Theory. Goldstein [7] stated that this
book looked at three epistemolosgies. Firstly, she examined Feminist Empiricism, which used
scientific methods to analyze women. Secondly, she emphasized the feminist standpoint,
in which women have a unique perspective, and in which everything can be mediated through
these perspectives. Thirdly, she examined Post-Modern Feminism, which treated gender as

a social construct which could be deconstructed by teasing out the hidden assumptions.
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Sylvester began to play a greater role in the International Relations arena, after she
realized that IR Theories were ill-conceived from the feminist viewpoint. She labelled this
misconception as ‘gender-blind’, because IR theories tried to set women outside the
boundaries of IR debate, and issues about women were kept silent. She stated [8, p.211]
“Women are always of another place. Our absence is required, must be invented, to enable
the encoding of International Relations as masculine territory”. Sylvester is one of the feminist
scholars who has done most to acheive global recognition of what she has said. Her work
was of good quality, and it really sent a message to IR theorists to re-consider how women
thought.

Cynthia Enloe is another feminist who has had a great influence on IR. She wrote
the book called Bananas, Beaches, and Bases. Enloe [9] took the analysis of women as actors
in world politics a step further. She also urged the World to stop excluding women from
international affairs, as Sylvester had done previously (see above). This book allowed the
reader a greater understanding of international politics from the feminist viewpoint. Enloe
also wrote many other books about Feminism in International Relations, and all of them

became important feminist studies sources on IR.

The Standpoint of Feminism on War and Peace Issues

Realism focuses on state security and power. Liberalism focuses on domestic actors,
with power not being the principle goal of this theory - as is the case with Realism, in which
the state seeks to maximize its power. It is claimed that Realism has been present in world
international politics for nearly 2,500 years. By comparison, Liberalism was established by
German philosopher Immanuel Kant in 1795.

Feminist perspectives do not focus on the state as the dominant actor. Feminism
emphasizes social issues instead of power-seeking by the state. As a result, when there is a
focus on war and peace issues, this has usually led automatically to male social constructions.
In this case, gender is an important factor, because men are characterized as active agents,
rational and aggressive. In contrast, women are characterized as passive victims, emotional
and peaceful. These characteristics, according to Feminist Theory, mean that war or conflict
is far more likely to happen with men, rather than with women.

According to Regan and Paskeviciute [10], hierarchical power structures can be claimed
to be at the heart of feminist critiques within International Relations. When women have
more opportunities to play a greater role in politics, it will be harder for men to make the
decision to go to war. War is an evil, from the feminist viewpoint, because women and

children always suffer in wartime. If there is a way to avoid war, feminists will not hesitate
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to find it. Moreover, Ruddick [as cited in 4] stated that women are less prone to war because
they learn special lessons from their mothers’ behavior. In studies of male and female
attitudes towards the use of force against Iraq in the Gulf War between 1980 and 1988,
Gallagher, Hart & Teeter [as cited in 10] found evidence which supported the view that
women were less likely to condone force against Irag. This was because women were thought
to be more caring, empathetic and cooperative than men. The use of force was not considered
the solution to conflict, in the feminist way of thinking.

There is strong empirical evidence about women'’s attitude to war and peace issues.
If there is a military dispute between two states in which the majority of people in the political
arena are women, this will normally result in the leaders of both states trying to find a
solution that creates the lowest possible level of violence; as a form of mutual compromise.
In the 1980s, many women campaigned for peace, to ensure the removal of nuclear weapons
of war from Greenham Common [11] in the UK. Enloe [12] stated that one of the most
distinguishing aspects of militaries is that they are almost exclusively male.

Although there were some females serving in militaries, this was no guarantee that
militaries could be trusted by the states in which they were based. As a result, militaries
could usually be claimed as male territories. Nevertheless, not all men are eager to go to
war, but they sometimes have no other choice. It is often considered a man’s duty to perform
military service. Overall, women can generally claim to be less war-prone than men.

International Relations theories also place importance on war and peace issues.
Realism focuses on the state maximizing its power with little concern that such power-seeking
might cause war. In contrast, Liberalism focuses on the state building democratic peace
among nations. However, none of these theories really consider how women’s lives might
be affected; but only emphasize the masculine point of view, and focus on the importance
of the state’s sovereignty.

Feminism made the first attempt in IR to reveal its feminine point of view about war
and peace. In the study of war and peace issues in the IR sphere, Feminism can thus claim
to have played a significant role in the study of IR. Feminism analyzed these issues through
the eyes of women who were also an integral part of society.

Therefore, it is important for IR scholars to perceive the voice of the feminine side
- not only from the masculine side. Below, a case study is made of the Iraq War, seen through
the lenses of three IR theories: Realism, Liberalism and Feminism will be taken into account
in this analysis. This will indicate the differences in each theory, and recognize the feminist
role in IR, as a means to improve the IR field, so that it might become more efficient in its

perceptions.
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The Irag War Through Realist, Liberal and Feminist Lenses

Since the Cold War ended, democratization has spread strongly across the globe -
with many states adapting the ideology as their main political regime. Since that time, war
has yet to take place between liberal democratic states. The Irag War was an exception
because it was not a war between liberal democratic states, but one waged against anilliberal
state. The Iraq War took place at the beginning of our current 21 Century, which in itself
seems a good reason why this article has taken it as a case study because Irag war was a 1st
formal big war of this new century. Moreover, the Iraq War was with an Islamic state, in which
there was a lack of women’s rights. Hence, this article would like to begin by analyzing the
Irag War through a Realism lens. After the Cold War ended, the World turned to a unipolar
system, with the US becoming a hegemonic country. To some US eyes, all treaties and
agreements were obstacles to their country gaining ground in its national interests; hence it
was not necessary for the US to consider paying attention to these. During President Clinton’s
office, he launched the unilateralism policy, and this policy was continued by President Bush.
When Bush was elected, his administrative manner was also hubristic. The obvious example
would be the decision to declare war on Irag, without taking the opinion of the UN into
consideration. The majority of people within the Bush administration, the President included,
could claim to be on the side of Realism; for instance, Vice President Cheney, Paul Wolfowitz
and Condaleeza Rice. The first action of the US was to create sanctions against Saddam’s
government, because the US claimed that Irag was lacking in the field of human rights. Then,
the US blamed Saddam for acquiring WMDs. This became a big excuse to invade Irag. The
Bush administration had already made the decision to fight against Saddam. They also believed
that without Saddam, the US would be able to play a greater role in the Middle-East.

Moreover, the Iraq War would remain a good example to rogue states that wanted
to challenge US power - for them to reconsider their actions against that country. Realists
[13] believe that a very powerful country can maintain their status quo by giving greater
importance to the relations between military and economic spheres. Moreover, Realists
believe that the state needs to be certain that other states will not shift the balance of
power against them. In this case the US invaded Irag because President Bush wanted to
demolish the so-called ‘Axis of Evil’ - to guarantee that Iraq could not strike back in a way
that might decrease US power in the future. On March 18th, 2008, it will be five years since
the US invasion, but the situation there does not seem to be getting any better - in spite of
Saddam’s death in December 2006. President Bush and his team made a big mistake in
invading Irag. The US President’s popularity decreased dramatically after he could not prove
that Irag had acquired WMDs. The US spent a lot of their budget in the military sphere during

the Irag War, and now that is having a big effect on the American economy.
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To analyze the Realism viewpoint, this crisis happened because Bush wanted to
maximize US power, worldwide. According to Mearsheimer [13], states should look for
opportunities to gain more power because that is the best way to ensure their own survival.

Now the Irag War will be analyzed through the lens of Liberalism. Generally, Liberalism
focuses on economic interdependence, international cooperation and democratic peace.
The Liberalism standpoint was that in the US, after the 911 tragedy, national security became
the major issue of the state. Military power was greatly increased. But from a liberalist
perspective, economic issues were also involved in the Iraq War. Iragi oil and its other natural
resources were attractive to the major powers. In the modern world, oil is the mechanism
to run the world economy and the US still relies on Middle-Eastern countries for its oil
supplies; and the situation between the US and these countries is always unstable. It would
be preferable that the US had more of its own domestic oil reserves. This reasoning became
the hidden agenda of the US, from the liberalist standpoint. Moreover, peace-seeking is
normally considered one of the principle goals of Liberalism. Liberals [14] generally believe
that democracies never wage war against each other. But Iraq is a non-democratic state, and
so it does not really conform to this model. To democratize Iraq was a major reason given
by the US for declaring war against Irag.

After analyzing the Iraq War through both Realism and Liberalism lenses, this article
will now analyze it through another important lens - which is Feminism. Feminists do not
think of war as a way to increase state power - as do Realists. Feminists do not look at war
as a way to increase economic benefits. They also do not pay attention to the country’s
regime. Rather, feminists pay heavy attention to the effects of war on vulnerable citizens in
the affected societies. No IR theory was previously able to explain the suffering of these
people from war. Such theories mostly emphasized the benefits of state and individual
interests that accrued from victory in a war. From the feminist perspective, the Iraq War, and
its preceding sanctions, led to the malnourishment of women and children. When women
started to become malnourished, the ‘Domino Effect’ passed that problem on to their
children - and especially their infants - who depended on their mother’s health. During
wartime, women lose their jobs; they cannot earn money to buy the four basic necessities
for a living. They are also often the victims of war rape; but none of the previous IR theories
have really expressed these problems to the World. As mentioned earlier, females generally
prefer peace, and are more likely to seek compromise than males. Above all, feminists want
to raise gender securities issues to be on the global politics agenda, and they want to use
gender as a category of analysis. And so feminists have intentionally widened the IR debate

to a much wider perspective.
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Furthermore, feminists often examine cases of International Relations at the micro-
level, unlike other more general IR outlooks. Without feminism, the study of IR would be
confined to the masculine viewpoint, and thus could not perceive the entire world of
international relations. Below, this article will examine why Feminism did not previously have

a significant role to play in the study of International Relations.

Feminism’s Role in the Study of International Relations

The feminist role in International Relations has proliferated in the last decade.
Nevertheless, there are still many remaining boundaries between feminists and mainstream
IR scholars. There has been little constructive engagement between both groupings [15].
There have been misunderstandings between the two groups about the methodologies used
by feminists. Keohane [as cited in 16] stated that IR scholars will understand only if feminists
renounce their ideology and commit themselves to the basic methodology of social science.
This is because feminism perspectives are based on ontology and epistemology; and those
are not the usual methodologies with which IR scholars operate. Moreover, feminists and IR
scholars often talk about very different worlds, and analyze cases with very different methods.
Feminist scholars argued that the theoretical foundations of International Relations are based
on traditional malefemale dichotomies. Feminist contributions to international relations are
not just about adding women to the study of international politics, they are deeper. During
the late 1980’s in the third debate “feminist scholars contested the exclusionary state-centric
and positivist nature of the discipline primarily at the metatheoretical level” [19]. Many of
those feminist contributions sought to deconstruct and subvert realism, one of the dominant
power politics explanation for post-war international relations [18]. These new theoretical
and epistemological challenges to international relations opened the space for critical
scholarship, in where “they begged the question of what a feminist perspective of world
politics would look like substantively and how different would be” [19].

IR scholars did not previously agree with the feminist theories on gender and peace.
Feminists believed that women are more peaceful than men - and that the World would be
less violent if the majority of leaders were women. IR scholars disagreed with the feminists
because there were some many examples of women politicians who had acted like men;
for instance, Margaret Thatcher and Indira Gandhi. As a result, IR scholars believed that
feminists could not assume that women are more peaceful than men. According to Tickner
[18], women leaders in western states are more likely to oppose the use of force in international
actions and are seem to be more supportive of humanitarian interventions. Therefore, a
feminist perspective on International Relations would create a more realistic understanding

of how it works. It would help to achieve those missing pieces that are not considered in
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the international policy and decision-making, such as the issue in human security. The value
for a feminist perspective on International Relations could introduce a humanitarian and
more sensitive vision that can help to have a better understanding of how the world actually
works. Nevertheless, IR scholars accused feminists of being wrong, because they only used
epistemological methods - and this created outcomes that did not have enough potential
to be trusted. IR scholars believed that Feminists needed to use their own IR methodologies
to achieve accurate outcomes.

According to Tickner [17], there had been many times when IR scholars questioned
feminists who could not provide a brief overview of their theory. He believed this was because
feminists faced communication difficulties with IR scholars. Feminists did not feel familiar
with the methodologies that had been used by IR scholars in the past. Thus, Feminism was
sometimes not counted as a vital part of the IR sphere. Robert Keohane devised many of
the arguments against Feminist Theory. Keohane often opposed the feminist viewpoint, but
he was also willing, at times, to listen to feminist critiques. However, he was often quick to
deny these critiques if he found that they went against the research methods to which he
was committed [as cited in 3]. According to Keohane, IR scholars sometimes operated with
closed minds; and would often disagree immediately with ideas which were different from
their own. And so he thought that feminist theories, that were currently unacceptable, might
be acceptable in future. Thus, he thought that it cannot be said that feminists do not have
arole to play in the study of IR. In support of this statement, the Constructivist Theory (which
appeared in the IR sphere in the late 1980s) stated that IR studies shared ontological grounds
with feminism — and thus provided a unique window of opportunity for understanding [16].
Moreover, many feminist works, including Enloe: 1989, Tickner: 1992, Peterson: 1992a,
Sylvester: 1994 and Whitworth: 1994 [as cited in 16] also helped to create the standpoint
for the feminists in the IR sphere. Therefore, feminism can claim to have a significant role to

play in the study of International Relations.

Conclusion

From the late 1980s on, Feminism began to make its formal appearance in the field
of IR. From that time on, feminists started to play a greater role in the study of IR. Nowadays, many
universities have opened feminist courses for IR students. Although there are still many
critiques that say that feminist methodology is very different from IR methodology, there has
been no real reason to confine Feminism outside the boundaries of IR. Feminist methodology
is based on ontology and epistemology, and is thus different from IR methodology - this is
nevertheless the way that Feminist Theory works. Feminists tend to examine cases from the

micro-level, whereas IR theories tend to examine everything from the macro-level.
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Furthermore, Sylvester and Enloe - both feminist scholars - started to play a greater role in
IR by publishing books that carried a clear standpoint for their opinions. Feminists did not
focus on state power, as their main principles concerned gender issues. They tried to raise
gender security issues to be an integral part of global politics. Feminism also looked at war
in a different way. When talking about war, feminists did not look at power - but rather they
focused on social issues that affected vulnerable citizens in their societies.

Above all else, Feminism can increase the potential importance of the study of IR.
In the past, IR critique only operated with a masculine perspective, but this changed with
the entry of Feminism into IR. It opened IR to a wider picture of the world with a more feminine
perspective. And this gave IR a greater potential to influence global affairs, because the world
consists of both men AND women. Hence, it is necessary to look at the World from both

perspectives.
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Abstract

This research article aims to explore the use of self-mentions

alu

expressed by the
characters in the novel “the Judgment”, the famous novel in Thailand. The results revealed
that the facets of critical discourse and context interpretation cannot be separated. That is,
discourse also plays a vital role in projecting an individual‘s subjectivity through the use of
language, non-verbal interaction and expression. Fak, the main protagonist and the villagers
are the key parts of societal discourse, with the former as a victim of the villagers’ discourse

ulv

and the latter as victims of their own. The use of self-mentions “I” and identity construction
could manifest the intended meaning that each character conveys. The analysis underlines
the concept sociolinguistics and discourse should be considered as an interesting medium
in Thai thought domination found in the novel. Moreover, instructors of the English language
can apply the results of this study as a guideline for raise students’ awareness of competent
novel writers with the sociolinguistic and critical discourse interpretation, along with the

necessity to understand the underline meaning of Thai cultures while creating novel.

Keywords: Self-mention, Identity construction, Thai novel, Written discourse

Introduction

The identity of characters within a particular work on literary criticism could be one
central area in textual analysis [1] and critical discourse analysis. That is to say, not merely
is it focused on the matter of linguistic practice, but literary writing is also very much tightly
linked to socio-political domains [2]. Apart from other literary works, the novel author in
particular normally attempts to project his or her knowledge of worldview and socio-cultural
perspectives through human characters that captivate the reader’s interest, which leads to
acknowledgement and awareness of social issues in the community they live in. Therefore,
the understanding of identity in terms of both personal and social identity is very important
and applicable to analyzing a diverse range of cultural groups [3].

In novels, engaging readers in consequence largely involves the construction of
character identity. As Ivanic [4] stated that “Writing is not just about conveying content but
also about the representation of self” (pp.373). In this case, identity could convey from
authors to readers via written discourse. Similar to Matsuda [5] s’ concept of the complex
phenomenon of identity in written discourse, he posited that writing does not merely narrate
the content but it also conveys the role of authorial self or identity of the writer. All elements
of scholarly language use, particularly various kinds of linguistic markers and discourse

features, including personal pronouns and a range of cohesive and interpersonal features play
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a significant role in shaping and revealing writer’s identity or subject position which contribute
to construct the persuasive effect while engaging the readers through the text and relate a
text to its own context. The term writer identity can be divided into two facets. That is, the
identity positions of the writer which refers to the demographic information of the writer’s
individual characteristics and the writer’s identity which is constructed through the social
interaction and various elements of textual features within the particular context [6]. When they

aln

are combined with content of subject matters, the first-person pronouns, namely and
‘we’” or the so called ‘self-mentions’ [6] functions as the crucial communicative devices
which facilitate the pragmatic functions rhetorically employed in the written text so that the
reader can gain better understanding of the content and the characters through self-mentions
employed within the target text of particular settings [6-8]. Self-mentioning is thus a crucial
feature demonstrating the authorial identity of novel characters. It creates cohesion and
coherence in text by the effective interaction between the characters in a novel and the
reader by means of interpersonal communicative strategies. The reader then established
their attitudes, evaluation, commentaries, and so on for novel characters.

In Thai novels, the works of Chart Korbjitti has been well-known and prominent in
Thai modern literature. His publication of Khamphiphaksa or The Judgment in 1981 received
the S.E.AWrite Award in 1994. It reveals the socially conscious literature and reflects the
social realism and discourse in Thai society. Therefore, during the recent decades, a number
of studies concerning the language use and socio-cultural dimensions embedded in the
novel have been conducted within the literary studies both local and international settings.
These includes stylistic feature on non-verbal communication analysis (e.g. Endoo, 2012),
neo-liberal development in Thai society (e.g. Matthew & Ozea, 2008), self-existence and
individual’s subjectivity (e.g. Hideki, 2005). Most of these previous studies were based on the
critical analysis of social dimension in the novel. However, it has been found that there is
still a dearth of studies on the characters’ identity which can shed another important light

for socio-cultural dimensions in Thai society.

Research Questions

1. What are the different functions of the self-mentions employed by the characters
in the Judgment?

2. How do the self-mentions used in the Judgment reflect the socio-cultural

dimensions?
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Purposes of the study
The purpose of this study is to investigate Chart Korbjiti’s character identity construction
through the use of self-mentions ‘I’ with the hope to point out some other interesting

socio-cultural perspectives based on its discourse.

Literature Review

The influence of human societies in terms of socio-cultural identity could be realized
based on each speech community discourse which tends to have its own ways of norms
and conventions [9]. Besides, the identity has long been developed through the social
interaction within their community of any particular context [4, 6, 9]. Apart from the cognitive
factor in terms of linguistic competence, the socio-cultural factor as well as linguistic
environment also play indispensable parts of identity construction in each member of that
society [10].

The investigation of identity could be conducted through various kinds of linguistic
features or discourse markers, including a wide range of cohesive devices or interpersonal
features (e.g. hedges, attitude emphatic markers) play a significant role in shaping and revealing
the identity of speakers. Among the items used to identify classification, self-mention [6-8]
or the use of first-person pronoun ‘1”7, is one of the crucial linguistic features functioning in
demonstrating the ‘self’ identity of a language user.

In this study, self-mention refers to the first-person pronoun ‘I’ expressed via the
novel’s characters in diverse communicative contexts. This key interpersonal feature could
powerfully address:

1. Characters’ social identification (identity) in the novel

2. The degrees of power distance and relationship embedded in discourse

3. The linkage to other linguistic features reflecting socio-cultural perspectives

Theoretical framework of self-mentions

The main theoretical framework used for this study include:

“lv

1. Tang and John’s [11] continuum of authorial presence of self -mention

«ln

From the theoretical framework, focus of this analysis of can be represented

alu

into in the main 5 level classification. The first level of is as a “representative” which

assumes that the writer and the reader share the same background knowledge in their discourse

«ln

communities. The second level of “I” is as the “guide”. This means that the writer helps the

uln

reader to form an opinion or decision through his or her writing. The third level of is as

«lv

the “architect” which helps organize, structure or outline the writing. The fourth level of
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as the “opinion holder” that the writer expresses an opinion or attitude towards the reader.
The fifth level of “1” is as the “originator”. The writer creates the content or formulates ideas

in the writing.

“I” as the “1” as “” as “1” as the “I” as the «1” ag

the Recounter Opinion the

Representative the Guide holder

Architect Originator

Figure 1 Tang and John’s (1999) Continuum of Authorial Presence in Academic Writing

As shown in the Figure, “I” as the representative is the least powerful of presenter
and “1” as the originator is the most powerful of presenter. In this study, as a result, the
theoretical framework is adopted from Tang and John’s continuum [11] to reveal the use of

“1” in the novel as follows:

Table 1 the theoretical framework adopted from Tang and John’s continuum (1999) to reveal

the use of “I”

Self-mention of “I” Description

| as the representative As part of a group or community, ‘I’ voices the presence of the
speaker to show some kind of relationship with others.

| as the Guide To attract the listener’s attention, ‘I’ allows the speaker to
personally explain things to lead the listener to understand or do
something as a result.

| as the Architect As an organizer, ‘I’ states or proposes an idea, claim, purpose,
result to the listener.

[ as the Recounter ‘I” as the recounter describes reasons or steps to be used as
persuasive justification in expressing oneself.

| as the Opinion holder Knowing information or established fact, ‘I’ enables the speaker
to share an opinion or attitude confidently.

| as the originator As an authority, ‘I’ reveals the contribution of valuable opinion

to a group, community, or society.
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Supported theoretical framework employed to investigate: “I” status in particular
context of the target novel
1. Theory of politeness: Face and politeness strategies based on Brown and Levinson’s
‘Politeness’ Theory [12]
1.1 ‘Positive politeness’ is expressed by satisfying ‘positive face’ in two ways; By
indicating similarities & expressing an appreciation of the interlocutor’s self-image.
1.2 “Negative politeness” is found in the various ways of mitigating an imposition.
EX: Hedging: Er, could you, er, perhaps, close the, um, window? Indicating deference:
Excuse me, sir, would you mind if | asked you to close the window?
2. Theory of Speech Act based on Austin (1962) and Searle (1969)
There are two aspects of speech act that could be used to analyze:
2.1 Ilocution: the intended meaning of the utterance by the speaker
2.2 Prelocution: the action that results from the locution
In this study, the five categories of speech act based on their functions assigned
«

to them are used to analyze the “I” status in particular context of the novel as follows:

Table 2 the five categories of speech act based on their functions

Category Description Direction of it

Assertive  Utterances that commit the speaker to the expressed claims suggestions
truth proposition.
Commissive Utterances that commit the speaker to some future promises vows
action.
Declarative Utterances that bring about some change of the reality — decrees
in accord with the proposition of the declaration. declarations
Directive Utterances that consist of an attempt by the speaker to requests
get the hearer to do something or take a particular action. commands
Expressive  Expresses the speakers emotional or psychological thanks apologies

attitudes towards audience

3. Theory of Expression
Pathos: the power of performance, description, etc. to produce and evoke feelings
of sadness and sympathy. It could be language choice affects the audience’ emotional
response. Types of Pathos include:
3.1 Emotionally loaded language and emotional examples

3.2 Emotional tone (humor, disappointment, excitement, fear, anger and etc.)
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3.3 Anecdotes, testimonies, or narratives about emotional experiences or events

3.4 Vivid descriptions

3.5 Figurative language

4. Theory of Critical discourse analysis (CDA): Power and Distance based on Fairclough
and Wodak [13]

They proposed that Language use in speech and writing is governed by the social
process, and a form of social action that is socially shaped. With CDA, the theory emphasizes
on uncovering texts which are shaped ideologically by relations of power. For example, the
use of language could be controlled by the power status of people in the particular society
and societal structure. Besides, the concepts of CDA highlights the ways of constituting
knowledge, together with the social practices, forms of subjectivity and power relations
between the interlocuters. Discourse is about the production of knowledge through language
and influences all social practices. Therefore, based on CDA, the following aspects could be
analyzed to examine the intended meaning of the particular situational communication:

4.1 Power and status of interlocutors

4.2 Power and social status of interlocutors

4.3 Class and status of interlocutors based on age, gender, occupation, social

position, the raking in society and etc.

Research Methodology
Research Design
This research study utilizes the mix-mode design of quantitative and qualitative

aln

methods to analyze the use of self-mentions “I” with content analysis. There are two steps
of research procedure:
Step1: Quantitative method (Corpus-based approach)

Step 2: Qualitative method (Content analysis)
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Table 3 research questions and steps of research procedure

Research Questions Research Method Purpose

1. What are the different ® All the self-mention data items ® To find out whether
functions of the from the Judgment novel will be there are any different
self-mentions extracted by corpus-based approach.  functions of the
employed by the ® All data will be counted in numbers  self-mentions “I”
characters in the and divided into each category of employed by the
Judgment? the functions of the self-mentions characters in the

based on the model frameworks of ~ Judgment
self-mention used (Tang and John’s

continuum, 1999)

2. How do the self- ® The total numbers of data items ® To find out how the
mentions used in the  will be investigated based on the self-mentions “I” used
Judgment reflect the theoretical frameworks of Critical in the Judgment reflect
socio-cultural discourse analysis and socio-cultural  the socio-cultural
dimensions? aspects dimensions.

Technical support

Corpus and analysis procedure

The corpus-based approach will be used as a data collection tool. That is the corpus
is transformed into .txt format in Microsoft Notepad. It is processed in the concordance
program, AntConc (Version 3.4.4) [14]. Only the core content of the novel will be kept and
the irrelevant elements (e.q. titles, pictures, publishing date and place, writers’ names and
other notes) will be taken off so that the text will be ready to analyze.

Then, Tang and John’s [11] model will be used to identify the first person pronouns
in its different sub-categories. Together, the examples selected from the corpus will be
elaborated and discussed in details based on the theoretical frameworks.

«ln

Example of self-mention “I” data collected with the corpus concordance program:
Next, all data of the self-mention “I” in the Judgment will be counted in numbers
and qualitatively elaborated into different categories to show the socio-cultural perspective
of its identity construction.
Moreover, even though the analysis is thoroughly conducted by the researcher,
another academic expert in discourse analysis research will be invited to be an inter-coder

to ensure the reliability of the analysis.
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Document investigation

The Judgment was written by Chart Korbjitti is the target novel selected to analyze
for this study. The researcher selected this novel since it is well-established Thai novel which
has been translated into many languages and accredited by peer-review from international
level. The novel is a literary piece which unexpectedly grabbed the attention of the people,
winning the Thai Literature Council’s 1981 Book of the Year and the 1982 Southeast Asian
Writers Award.

For the socio-perspective, this work portrayed the life of the society in which the
protagonist is the member. The use of linguistic functions in terms of discourse level could
reflect many interesting points through the conflict and imbalance of power and status in
Thai society. After conducting pilot study, it was found the possibility to conduct this study

uln

since the novel contains a lot of self-mentions “I” corresponding with the theoretical framework
and could reveal socio-perspectives and the discourse of social context in Thai society in

terms of power and social class, the role of influencing society and norms.

Result and Discussion
From the result aspects of six sub-categories of self-mentions, the identity of the
author could be revealed through Tang and John’s [11] continuum of authorial presence of

“ln

self-mention

aln

Table 4 Tang and John’s (1999) continuum of authorial presence of self-mention

Self-mention of “I” Description

| as the representative  As part of a group or community, ‘I’ voices the presence of the
speaker to show some kind of relationship with others.

| as the Guide To attract the listener’s attention, ‘I’ allows the speaker to
personally explain things to lead the listener to understand or do
something as a result.

| as the Architect As an organizer, ‘I’ states or proposes an idea, claim, purpose,
result to the listener.

[ as the Recounter ‘I” as the recounter describes reasons or steps to be used as
persuasive justification in expressing oneself.

| as the Opinion holder Knowing information or established fact, ‘I’ enables the speaker
to share an opinion or attitude confidently.

| as the originator As an authority, ‘I’ reveals the contribution of valuable opinion

to a group, community, or society.
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The self-mention “I”were frequently used to write in more informal styles as found
in this story. It was found that the majority marked feature of self-mentions among the six
is “I” as the representative due to the main protagonist’s role (FAK) in society he lived. The
examples and explanation are as follows:

Example 1: p. 113

Fak shyly revealed his intention to the headmaster.

“Oh, good,” the headmaster said. “It’s a good idea to cremate the body.”

FAK: “Do | have to bring an invitation card to Kamnan Yorm also, sir?

Headmaster: “Oh nol, Sending out invitation as well, eh?

Example 2: p.114

Fak said to the Kamnan

The Kamnan: “What’s the matter?”

FAK: “I’ve come to let you know, sir, that I’m going to cremate my father’s body
on the seventh,” Fak said most respectfully, even though his voice was shaking.

The Kamnan: “Oh, good.”

Table 51 as the Representative

Self-mention “i” [11] Speech Act Expressions CDA
| as As part of a group or  Illocutionary  Pathos: Power and
the Representative community, ‘I’ voices Directives: Sadness Distance
the presence of the ~ Request Social Class:
speaker to show some Perlocution - As the janitor
kind of relationship - Politeness
with others.

From example 1-2, self-mention “I” could be analyzed based on the framework:

Analyzing the first personal pronoun in terms of frequency related to the context

Table 6 First Personal Pronoun Word List from the Corpus

No. Rank Frequency Words
1 2 204 |
2 10 68 my
3 16 51 me
4 28 31 we
5 86 12 our

Total 366
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According to the clearly result in table 1 via Antconc program in word list function

“ln

in the table 1 reveals that the used of “I” run in the highest place of word list. According to

uln aln

the example of “I” as the representative, it reflects that the self-mention expressed by
Fak as the representative who voices the presence of the speaker to shows the relationship
with the interlocutor “Headmaster” and “Kamnan”.

We can see from the item that the situational context of this short represents some
kind of Thai social circumstance. Based on the speech act theory, Fak used the directive way
to show his request with politeness strategy. We can see from the word “sir” followed the
sentence. Considering social status perspective, the first dimension found is large power
distance. This is because the occupation in Thai society could determine individual status’s
role. That is, Fak as the janitor is seen as an inferior group of people in society. So, the language
use in the conversational context could reveal the power and distance of interlocutor. The
strategy from politeness theory of “Negative politeness” is found in this context. That is, the
method of mitigating an imposition of the speaker by using “Sir” followed the questions in
order to ask for permission can show that he is very humble and polite. This also indicates
the inequality in one society which might be more or less different from the others. Hence,

«lu

the use of self-mention in example 1-2 as the representative could demonstrate that
Fak has his least powerful person and lowest authorial presence in his community, since he
has to express his voice merely as the representative of his group using politeness in asking
for permission from other key people in his society when he wants to do anything. He cannot
make decision to guide or give order to other people such as Kamnan or the Headmaster
who are in higher status than him. He cannot make decision by himself in any situations. As
affirmed by Ivanic [15], he stated that discoursal self through the use of self-mentions or
identity which conveys the social constructs in individual’s social status and the social
context in which they speak or communicate. To elaborate, hierarchy is enormously important
in Thai life and influences on Thais’ language use. We can see that one of the things that’s
interesting about the Thai language are the number of different pronouns for speaking to

people of different status.

Example3: Page. 227

The headmaster said to Fak and stood in front of the villagers:

“I’m not angry with you for accusing me of cheating you, but I’m concerned about
the children. I’'m worried that they won’t be able to study properly. If you don’t have any
money, you can always come and ask me. | haven’t got a heart of stone. You and | used to
work together. I’'m always willing to forgive. | know you did it only because you were drunk,
Mr. Fak.
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Tears streamed down Fak’s face. He let them out unashamedly. None of the three
teachers had any way of understanding the feelings concealed behind his tears. Still crying,
Fak went down the staircase of the teachers’ quarters and cut across the school lawn.

The eyes of the three teachers followed him until he disappeared into the coconut grove.

Table 7 | as the Guide
Self-mention “i” [11] Speech Act CDA

| as To attract the listener’s Ilocutionary Directives: Power and Distance
the Guide attention, ‘I’ allows the = Request & Command  Social Class:
speaker to personally Perlocution -As the Headmaster
explain things to lead the Words and context
listener to understand or

do something as a result.

alu

From example 3, self-mention could be analyzed based on the framework:

alv

From example 3, the self-mention “I” was used by the headmaster to represent as

«Iv

the Guide or navigator. The main role of self-mention at this situation aims to organize
or provide a frame for the listeners to believe and trust on the speaker (the headmaster).
Even though the headmaster used self-mention “I” followed by the polite language filled
with modest, kind and sympathetic feeling, the real intended meaning based on the speech
act theory is to request and command all the villagers to trust on him and blame Fak for
this situation. Supported by the theory of power and distance in social class by looking upon
the context and scene, The headmaster stands at the front of the village line. This is impossible
for the village to imagine that the headmaster could have cheated Fak. Due to Fak’s low
status as the janitor, his punishment by the village is very intensified. Therefore, the contextual
analysis at this scene could affirm the use of self-mention “I” which has the role in navigating

the villagers all to believe in the speaker’s status and appearance rather than the truth.

Table 8 | as the Opinion holder

e
|

Self-mention Speech Expression CDA

| as Knowing information  Illocutionary ~ Pathos: Sadness  Power and Distance

the or established fact. ‘I’ Assertive: The agony of the Social Class:
Opinion enables the speaker  Share feeling  characters due to - As the Undertaker
holder to share an opinion  Perlocution the personal - Words and
or attitude confidently. relationships
context
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In terms of the Pathos theory of expression, this example expresses the pathos in
the way that Fak becomes sad and has tragic emotion from being cheated money from the
headmaster. We can see from the narration:

“Tears streamed down Fak’s face. He let them out unashamedly. None of the three
teachers had any way of understanding the feelings concealed behind his tears. Still crying,
Fak went down the staircase of the teachers’ quarters and cut across the school lawn. The
eyes of the three teachers followed him until he disappeared into the coconut grove”.

This situation reveals the emotional tone of sadness and disappointment in line
with the vivid descriptions. It could disclose the psychological and physical condition of Fak
being on suffering because people in the village misunderstand him as a person who cheated
money from the headmaster.

So, with the contextual and discourse analysis based on aforementioned theories,

ulu

we could see the use of self-mention to convey the intended meaning which firmly
associated with the determination of social and psychological aspects and the power and
distance in society.

Example 4 : Page. 150

Uncle Khai (the undertaker) said to Fak

“Do you think it’s fun to be an undertaker?” “Think about it. Have you ever seen
anyone sit and eat with me when there’s a festival at the temple?

“No, | always eat alone. Nobody wants to eat with me. They’re afraid of getting
infected. Put yourself in my shoes and you’ll know how | feel when everybody’s eating and
chatting away happily and I’'m sitting there all by myself eating in silence. When kids see me,
they run away because they’re scared of the undertaker. Their mums and dads have told’em

the undertaker lives with ghosts. If | try to touch’em, they will start wailing.”

Example 4

ulu

Identity of the character of could be classified as the self-mention “I” as the opinion
holder. At this point, the speaker is the undertaker who is in the same rank of social status
as the listener “Fak” in the same discourse society. Considering the power and social class
based on critical discourse analysis, the occupation is another key factor which determines
the social position and the way individual behaves towards another. In this example, it could
illustrate that since the speaker is the undertaker and stands at the same bottom rung of
the society as the listener. It could be assumed that he know the information and share the

uln |

same opinion and attitude with the listener “FAK” very well. The use of self-mention n

this case could show the level of perceived intimacy between friends of the speaker and
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listener together with sharing the same opinion and feeling. To elaborate, the undertaker
has known that, with the same social status, Fak’s troubles is very intensified. Fak is also
tormented by the villages. Fak goes to the school and the headmaster lies and claims that
he never held any money for Fak. Fak publicly accuses the headmaster of cheating him and
is laughed at by the villagers. In this situation, the undertaker understands Fak and expresses
that he shares the common depression of being powerless, moneyless and friendless. In the
aspect of Speech Act theory, the speaker feels assertive to behave confidently and is not
frightened to say what he truly believes to the listeners. This is because he would like to
share his depressed emotion with Fak. Based on the Pathos theory of expression, the use of

aln

self-mention is expressed with the emotion of agony of the character due to his personal
relationship with the listener. At this point, there is the description with the emotionally
loaded language and vivid narration such as “If / try to touch’em, they will start wailing. This

reveals his feeling which makes him a long, high cry, usually because of his pain and sadness.

Conclusion
In sum, from this studly, it reveals the possibility to conduct the full-scale research.

uln

It was found that the use of self-mentions “I” expressed by the characters in the novel “the
Judgment” cannot be separated from the discourse and context analysis. That is, discourse
also plays a major role in constituting and deconstructing an individual‘s subjectivity through
the use of language, non-verbal interaction and expression. Fak, the main protagonist and
the villagers are the key parts of societal discourse, with the former as a victim of the villagers’

“ln

discourse and the latter as victims of their own. The use of self-mentions and identity

construction could manifest the intended meaning that each character conveys.
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Abstract

This article explores the perception of Tenasserim in Thai historiography about the
Ayutthaya period It starts with an overview of the history of Tenasserim in Thailand,
historiography related to the Ayutthaya period from contemporary documents to various
academic works, including research, books and articles. Perception of Tenasserim in Thai
historiography about the Ayutthaya period can be divided into 3 main groups: 1. perception
of Tenasserim’s history in spatial dimensions, 2. perception of Tenasserim’s history in political
dimensions, and 3. perception of Tenasserim in literary dimensions. Much of the writing

presents Tanintharyi as an important trading city in the western part of Ayutthaya.
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Figure 1 Where Tanintharyi Province is located in the southernmost area
of the Repubilic of the Union of Myanmar.
fisn: wikipedia. [1]
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Source: Google map [13]
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Abstract

The Doctoral Music Composition is the program music to express the integrated
composition technique by utilizing the dramatic art form as the operatic suite. The sentimental
music has been inspired by the legendary of Andaman Sea; “The White Blood Princess”. The
reincarnation princess was born within the same family line after she had been executed
200 years ago (1819) in Langkawi Island (Malaysia). As innocent of the immoral accusation
she did not commit, she cursed Langkawi to be a shadowland for seven generations. The
Breaking Curse Princess was born in Phuket Island with the same beauty and power as her
ancestor, named “Princess Wan Aishah of Langkawi” and she pulled Langkawi from mysterious
myths in the Millennium Year 2000. The music composition presents the ethnic melodic
structure as the storyteller that blended historical timelines into the unique sound dimension.
Orchestration is a part of the highlight in colouring the transonic polyphony of an entire
composition. The seven moments consist of 1) Overture 2) Andaman, the Legend 3) Phuket,
the Mother Land 4) Mahsuri, the White Blood Princess 5) Langkawi ’s curse 6) The Breaking

Curse Princess T) Final Episode within the total duration of 30 minutes.

Keywords: Music Composition, The Andaman’s curse, Contemporary ensemble
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Abstract

This research aimed to 1) compare the perceptions of intentions in indirect speech
acts in interrogative sentences between Thai students and Koreans; 2) compare intermediate
to high proficiency students’perceptions of intents in indirect speech acts of interrogatives
to Korean Speakers’; and 3) explore the relationships between Thai students’ levels of Korean
proficiency and their perceptions on intents in indirect speech acts of interrogatives. Multiple-
choice questionnaires were used to gather data in this research. Samples consisted of 100
Thai students and 50 Koreans. The findings were as follows: 1) Thai students and Korean
speakers showed statistically different perceptions of all intents expressed in indirect speech
acts of interrogatives; 2) there was a statistically significant difference in the perceptions of
all intents among high and intermediate proficiency students and native Koreans; however,
when the differences were analyzed in pairs using Scheffe’s method, no statistically significant
difference was found in the perceptions of intermediate proficiency students and high
proficiency ones towards the intent of inviting; and 3) the students’ levels of Korean language
proficiency and their perceptions of intents were significantly correlated at a moderate level
of 0.663.

Keywords: Perception, Indirect Speech Acts, Interrogative Sentences, Korean, Students Majoring

in Korean
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Table 2 Classification of speech act conditions

Speech Acts Conditions

Types of

Speech Acts The Speaker’s Intentions  The Power of Interlocutors The Performers

in Conversation of the Action
Ordering  Exerting force on the listener Speaker > Listener Listener
Requesting No force on the listener Speaker = Listener Listener
Inviting  No force on the listener Speaker = Listener Speaker, Listener
Persuading No force on the listener Speaker = Listener Listener
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Table 3 Situational Structure Classified by Types of Speech Acts

The Speaker’s

Power . .
. Intentions: Exerting
Types of High Performers
. . Force on the
Speech Situations (H) of the .
) Listener (+) / No
Acts Equal  Action
©® Force on the
Listener (-)
Convince individuals that you are a
. ood friend. .
Persuading %_El AO[Of LH7} Eop=x| otom E Listener -
It EQtFELR?
Convince your friend to agree
Persuading with on purchasing a cheap bag. E Listener -
2 MX?
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surgery. X 3 == oF A ZX| BL?
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S OtL[2t AbR7t A OFEH 7}?
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Order order kid to put his phone down List .
rderin istener
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; ; ; HHE
Ordering Z:grd%ergkﬁl?to lift heavy item. 2| H Listener +
i Order younger person to open the )
Ordering door. 2 ®ZH0[7 2 OF 20f? Listener +
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Table 3 Situational Structure Classified by Types of Speech Acts (Continued)
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Table 4 The Statistical comparison of the Perceptions on Indirect Speech Acts of Interrogation

in Korean among Thai students and Korean Native Speakers

Type of Act Sample Group n Mean  S.D. tstat p-value
Thai Students 100 1.900 1.267

Persuading -8.047 .000
Koean Native Speakers 50 3460 0.734
Thai Students 100 1.780  1.236

Requesting -8.802 .000
Koean Native Speakers 50 3.440 0.705
Thai Students 100 1.680  1.162

Inviting -9.134 .000
Koean Native Speakers 50 3.280 0927
Thai Students 100 2190  1.269

Ordering -1.572 .000
Koean Native Speakers 50 3.640  0.663
Thai Students 100 7.550 3.208

Overall -12.974 .000
Koean Native Speakers 50 13.820 1.650
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Table 5 The Statistical comparison of the Perceptions on Indirect Speech Acts of Interrogatives
in Korean among Intermediate-proficiency Students, High-proficiency Students, and

Korean Native Speakers

Type of Act Sample Group n Mean S.D.
Intermediate-proficiency Students 50 1.500 1.129

Persuading  High-proficiency Students 50 2.300 1.282
Korean Native Speakers 50 3.460 0.734
Intermediate-proficiency Students 50 1.320 1.058

Requesting  High-proficiency Students 50 2.240 1.238
Korean Native Speakers 50 3.440 0.705
Intermediate-proficiency Students 50 1.440 1.091

Inviting High-proficiency Students 50 1.920 1.192
Korean Native Speakers 50 3.280 0.927
Intermediate-proficiency Students 50 1.580 1.180

Ordering High-proficiency Students 50 2.800 1.050
Korean Native Speakers 50 3.640 0.663
Intermediate-proficiency Students 50 5.840 2.534

Overall High-proficiency Students 50 9.260 2.898
Korean Native Speakers 50 13.820 1.650
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Table 6 The Comparison of the Overall Perceptions on Indirect Speech Acts of Interrogatives
in Korean among Intermediate-proficiency Students, High-proficiency Students, and

Korean Native Speakers

SS df MS F stat  p-value
Within Groups 1602.840 2 801.420
Overall  Between Groups 859.720 147 5.848 137.032 .000
Total 2462.560 149
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Table 7 The Multiple Comparison of the Perceptions on Indirect Speech Acts of Interrogatives
in Korean among Intermediate-proficiency Students, High-proficiency Students, and

Korean Native Speakers

Type of Act Sample Group p-value
Intermediate-proficiency Students VS High-proficiency Students .001
Persuading Intermediate-proficiency Students VS Korean Native Speakers .000
High-proficiency Students VS Korean Native Speakers .000
Intermediate-proficiency Students VS High-proficiency Students .000
Requesting Intermediate-proficiency Students VS Korean Native Speakers .000
High-proficiency Students VS Korean Native Speakers .000
Intermediate-proficiency Students VS High-proficiency Students .086
Inviting  Intermediate-proficiency Students VS Korean Native Speakers .000
High-proficiency Students VS Korean Native Speakers .000
Intermediate-proficiency Students VS High-proficiency Students .000
Ordering  Intermediate-proficiency Students VS Korean Native Speakers .000
High-proficiency Students VS Korean Native Speakers .000
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Table 8 The Relationships between Students’ Korean Language Proficiency and Their

Perceptions of the Indirect Speech Acts in Interrogative Sentences

Type of Act correlation coefficient (r) p-value  Relationship Analysis
Persuading 0.488** .000 Yes Low
Requesting 0.537** .000 Yes Moderate
Inviting 0.414** .000 Yes Low
Ordering 0.598** .000 Yes Moderate
Overall 0.663** .000 Yes Moderate
**p < .05
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Abstract

This qualitative research aimed to 1. study the origins and achievements of Sichuan
Province as a strategic transportation hub in the People’s Republic of China. 2. analyze the
opportunities and obstacles of Sichuan Province’s transportation policy and how it affects
Thailand. The research tool implemented in the study was in-depth interviews. Using a
purposive sampling, the samples included the following 3 groups: two Chinese academics,
two Thai academics, and two entrepreneurs undertaking cross-border transportation businesses
in Chiang Rai Province. A SWOT Analysis was utilized to analyze and identify strengths,
weaknesses, opportunities, and threats. The analyzed data was then presented through a
descriptive analysis. The research revealed that: 1) Sichuan Province’s strategic plan and
China’s national strategy were consistent with each other, and both emphasized the
importance of Sichuan Province as the center of transportation for the Western region, and
2) Thailand would receive opportunities through technological exchanges. Technology was
expected to generate wealth to the regions along with the new transportation routes and
help them to overcome the middle-income trap. The obstacles that Thailand would face
include brain drain and a shortage of industrial labors. There would also be problems

concerning transition and connectivity, especially in the countries between Thailand and China.

Keywords: Sichuan, Transportation policy, Connectivity
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Table 1 Comparison of Chengdu-Chongging Economic Circle with other China economic zones

Guangdong, Yangtze River Beijing, Tianjin, Chengdu-

Hong Kong & Delta Hebei Chongqing
Macau Economic Economic Economic
Economic Zone Zone Zone,
Zone
GDP (%) 113 23.7 8.5 7.0
Area (sq km) 5.6 35.8 21.6 18.5
Population (100 million) 0.73 2.27 1.1 1.1
GDP per capita (RMB) 158,900 14,667 76,576 62,588

Source: Thailand Business Information Center in China https://thaibizchina.com/article/

WANAULATEFNALR)

gsenaminaiaLAssginaniufolniugarudnan adsemseanvounLATYgATULT
weadifes Tnglurnardausnuesding, 2558 isugiavesuumaianiuAndu 44.5% Yosnmauay
Slesddaiamun 4 wisioguusiuthuessiiuedifes Jufuldtaiuasvgiavesamaimaiud
ANULILNIININmalnalAsIeg1wn wansliiuiuumaaaIuliisusteduaiun s
Lﬂiiﬂjﬁﬂuaﬁﬂ’lﬂmz’?umﬂLLaSLﬁJGlLﬂiﬂjﬁﬁlU%LimﬁjMLLiJ'ﬁ’ILL‘&N‘?JLﬁ‘EJW]EJUUHWi’Iﬁ?uLLG]IEQJJQL"ﬂuLLN
aduayuddyagvsmanivesmstanuauasgiauiihussdiisstensdnde

gudnansgnsansuilsuauniaduiunisdenlssUssmaiaududung fuan

msfuamaeuduguinansiidifynisaans funnvesdu wazanemy Tuanfdudiui
gnsmansfiddyvosmloniodumsanelnlnl msdeulssmany Jusnfulssmaiieutunia
mgfunn Wuussmalugiinimedenans sy iusennans uewin Judumlandndrdgueensmans
vilswouviadunne samataaiugnieiuisiidugudnarmsnang Sunniitetdunalnndn
Fuimdeugmsmansvisununiladumaliuszaunad s winsdoslesiiauysaiazdosdiaumien
Fulasaadieiugin weedsruulasemsauuauvudiisossunmaduaaudnans Fedufiols
gnsmansuiauauniadunsussauadiamutmineg samagaiuiadinssaimumaediunis
AuIANDESRaLTRY ‘waw?Jﬁ'm'1u:uﬂ,éfLﬁmimamsﬁ@uuwmﬂmﬁamwﬂ N9 M waznIe
o1me Inglavnziduninmsauunauvudsiddnllumsideslossevinadunasglsuldun idumasals
yudsduAideg-glsy vie Wuvnasalianevsden naeidudunsudsduiiddglunmsdonse
szwriamany Tunnidedldvesiunasnivglsy lasdumssalwanetidaldosnadumeniaded e,
2556 Fuseniiumsnnidiosiunsieunside iWonenvesunmaianiu Augaumensiidiosaond
Useneluwaun (Lodz, Poland) S¥een1esiu 9,826 Mlawas 1onaisiy 12-14 Ju wiinayldnan
WNNIINITVUdINNDINArEIeTY winsvudsihunadunissalilaensaleisiasiniinisvuds

2 iduniwal Mr. HU Maochan 3ensuasu3em China Railway Chengdu Bureau Collective Company (chE4%
BB EEAT TRIMERS) dlotuf 29 fuseu 2564

Parichart Journal Thaksin University Sichuan Province’s Transportation Policy under the BRI Strategy and Its
Vol. 36 No. 2 (April - June 2023) Impact upon Thailand




yamsaand 3 whuazdialianegnnitnisvudemsenniefa 7 uh 6] dumedifenanedudu
mansvudeTidRrysEniduiuglsl naeliunmaiasgianisissieUssmadlngfiaaueslan

AMuAEIvadlassnsiunMsdugudnansaunANNamaE

21NN LATINITNITAUUIAUTLI WUANAERIUAUNNNALAETOU dInaliiasugnaves
snmaEIuAulnegsimnsglan dauduauiain 5 Jaduil 11 Taswmensdoulessswiuns
ey - a3t Seisaeadiesdivszinssiuduniindy 1.1 fediuau Tw.a. 2562 GDP vosuATastsd
$ruauannnd 2.36 Sudumeau ifstuaintn e, 2561 fe¥orar 6.3 uay GDP vesuATEIINNNT
1.70 Fruduneru Msdudosas 7.8 [13] dewaliiuiilassouveanisnauasygianisy - asds 1
M3ve1efegesInET nanelundanesnisnantes o ﬁﬁwﬁmﬁaukﬂmuﬁagiauG]r;huiﬂiwha
MsAuNANsEILATAsgAuunsasdie Az mnuar TG Tnsnumalaauldiiungnsmans
Tinquiliesseus) duasusaznanduuasdlndugudnarinmsimugaamnssuludneig o 919
ALATYFAE mé’ﬂﬁumiﬁwmégmmdu‘laﬁgwaﬁa g1ulsznougUnnidanioy udsvioudien
guiliinsmadeiinsuaes Weduadulidunassgialmiuaniodalf Tnsfguiavioadiu
unsmaialddaviunuiam 5 Yatuil 13 (na 2559-2563) iwunsasmulasaaiugiuauies
YpuumaLERINNIY (Table 2) dwaliuumaaaiunaralugudnarsiunsauwadlugiinna
nziunnvesdulddusa

Table 2 The 13th Five-Year Plan of Key transport investment projects in Sichuan Province

Key transport investment projects in Sichuan Province (2016-2020)

Million-yuan units

Transport Modes Investment Budgets
Railways 230,000
Roadways 480,000
Waterways 20,000
Airways 90,000
The Electric Railway 210,000
Total 1,030,000

Source: the General Office of the People’s Government of Sichuan Province http://www.sc.gov.cn
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Table 3 Plan of Sichuan Province Expressway Network (2008-2030)

Route number Route name Distance (Km.) Status
G5 Beijing-Kunming 1038 Open
G42 Shanghai-Chengdu 358 Open
G65 Baotou - Ma Ming 309 Open
G75 Lanzhou - Haikou - Open
G76 Xiamen - Chengdu 421 Open
G85 Yinchuan - Kunming 185 Open
G93 Chengdu-Chongqing Ring Road - Open
G0511 Deyang-Dujiangyan - Under construction
G0512 Chengdu - Leshan - Under construction
G0611 Zhang Ye - Wenquan - Under construction
G0615 De Lingha-Maer Kang - Under construction
G4215 Chengdu - Sun Yi 294 Open
G4216 Chengdu - Lijiang - Under construction
G4217 Chengdu-Shangdu - Under construction
G4218 Yaan-Ye Cheng - Under construction
G5012 Enshi-Guangyuan - Open
G5013 Chongqing-Chengdu 173 Open
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Table 3 Plan of Sichuan Province Expressway Network (2008-2030) (Continued)

Route number Route name Distance (Km.) Status
G5515 Zhangjiajie - Nanchang 143 Open
G7611 Tujun - Shangri-la - Under construction
G8513 Pingliang - Mianyang 212 Under construction
G8515 Guangan - Luzhou - Under construction
G4202 Chengdu ring roads 85 Open

Souce: http://www.aklggcw.com/news/show.php?itemid=1021
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Abstract

This research is the study of recreational activities according to the preferences and
special interests of youth. It aims to formulate guidelines for developing niche tourism
marketing strategies for youth target groups. It is quantitative research. The data was collected
by using questionnaires. The research population consisted of Thai youth with the age range
from 15 to 24. The respondents were female students and male students. Most of them
were with the age range from 19 to 20, with their income ranging from less than 5,000 to
10,000 baht. The top five recreational activities they enjoyed were food tasting, walking,
photography, nature and environmental activities. and earning. The researcher has proposed
a guideline for developing niche tourism marketing strategies for the youth target group. The
unique features of the tour program for young tourists included 3 different styles: the nature
touch tour program, an intimate tour program with local people, and bike tour program. The
research results can be applied to concepts of niche tourism products and niche tourist
markets. Niche tourism is a form of travel and tourism products that are tailored to meet
the needs of a niche market or individual tourists with specific needs based on their interests.
It is useful to clarify the demographic characteristics and choice of travel destinations for
these tourists differently. This clearly affects the classification of tourists’ behavior in niche

tourism marketing.

Keywords: Tourism, Niche tourism, Recreational activity, Target group, Youth
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Table 1 Respondents’ demographic profiles (N=544)

Respondents Frequency Percent
Gender
Men 272 50.0
Women 272 50.0
Age
15 17 3.1
17 14 2.6
18 53 9.7
19 139 25.6
20 126 23.2
21 64 11.8
22 54 9.9
23 41 7.5
24 36 6.6
Occupation
Student 43 7.9
Undergraduate student 429 78.9
Self-employed/business owner 16 29
Employee of non-governmental organization 22 4.0
Employee of state enterprise 4 T
Employee of government agency 19 35
Other 11 2.0
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Table 1 Respondents' demographic profiles (N=544) (continue)

Respondents Frequency Percent
Revenue
Less than 5,000 baht 196 36.0
From 5,001 - 10,000 baht 213 39.2
From 10,001 - 15,000 baht 70 12.9
From 15,001 - 20,000 baht 38 7.0
From 20,001 - 25,000 baht 11 2.0
From 25,001 - 30,000 baht 4 T
From 30,001 - 35,000 baht 4 7
From 35,001 - 40,000 baht 1 2
From 40,001 - 45,000 baht 2 4
From 45,001 - 50,000 baht 2 4
More than 50,001 baht 3 6

9Mnen51et 1 eueléin greunuuasunudundgsdesas 50 uazefesaz 50 ey
wuuaeuaualugjony 19 U Andudosas 25.6 91y 20 U Anduseway 23.2 uazey 21 U Andu
Sovaz 11.8 91y 22 U Anludosaz 9.9 01y 18 UaAnluSosaz 9.7 01y 23 VaAnluSosaz 7.5 ang
24 Y dndudewar 6.6 918 15-17 U Amluiosay 5.7

Aneuuvuasuandnlvgduinfnwanidudesas 78.9 WniSeuesar 7.9 dneu
wuudeuauanlnafistgldiaus 5,001 - 10,000 um Andiudesar 39.2 Suiiaeddiseldtiosniy
5,000 U Anvduiesaz 36
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Table 2 Recreational Activities preference average

Recreational Activities Mean  Std. Deviation Interpret
Food tasting 4.54 152 Like extremely
Walking exercise 4.48 .700 Like extremely
Photography 4.36 .883 Like extremely
Activities for nature and environment 4.33 197 Like extremely
Activities for income 4.30 .854 Like extremely
Special event 4.23 903 Like very much
Party 4.11 1.073 Like very much
Music and singing 4.05 1.084 Like very much
Drive a car or ride a motorbike 3.96 1.033 Like very much
Outdoor activities 3.85 1.085 Like very much
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Table 2. Recreational Activities preference average (continue)

Recreational Activities Mean  Std. Deviation Interpret

Reading books, journals, or comics 3.81 1.142 Like very much
Activities for health 3.78 994 Like very much
Sport 3.76 1.133 Like very much
Voluntary service 3.67 .992 Like very much
Activities in smartphone 3.64 1.083 Like very much

Art and Crafts 3.38 1.193 Like moderately
Dance 3.32 1.313 Like moderately
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WiasssurAnardsnnas (X = 4.33 + .797) wavianssuiamsiels (X = 4.30 + .854)
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Abstract

This research aimed to 1) categorize foreign tourists visiting Thailand into groups
based on their lifestyles and pull factors of tourist attractions and 2) examine risk factors and
travel intentions of tourists to visit Thailand after the COVID-19 Pandemic. The findings
concluded that the foreign tourists visiting Thailand could be classified into four groups:
1) nature and budget-oriented travelers 2) luxury travelers 3) cultural immersers, and 4)
idealized experience seekers. Concerning the risk factors and the travel intentions of tourists
to visit Thailand after the COVID-19 Pandemic, it can be concluded that their intentions
depended upon travel risk perceptions, opinions on travel risks, degrees of travel risk tolerance,
and risk reduction strategies which were considered to be a moderator variable. Also, each

group of foreign tourists was found to have its own identity.

Keywords: Travel Tourism, Inbound Foreign Tourists, COVID-19 Pandemic
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Taaynuagiuiu Wudu [10]

szfunseansuaudssaInnIsiaaiies (Degree of Risk Tolerance: DRT) iusysu
Arudssoavanisaivomsnssila 4 flerafietunnauiianainanudens Aruggya
viowmansainlifisUssadneldanunisaimsvieadioailiuiuey Tasannsainannnanszny
(Impact) fiazlésuuarloniafiasiiin (Likelihood) vesmsnisel fennudssannisvieadioaily
seiumnmsal wagluseduuiams audssiifeadestunisiu wasanudssiiieadedusy
Anulasnfeandunsesedinuasindau 1usu [11]

naqmﬁ‘msaﬂﬂfnmﬁm (Risk Reduction Strategies: RRS) WudSnseuiunisinaunung
UImsuarmsdanisananudes evaglunisdndulevesyananiessfvlunismisnisianian
Wiolfiduwuamdunsiadulautlatlymsineg foradaiuluswan iliteananudemedion
Antulitosiian sanisenanudes fesnistesiu Weflvdanudemeiotu andsiuaunds
vosamuidee 3uni (Vitigation Plan) wiemsiiyaranioasdnstuduseniine3unszammudss
vioanudsmeiiAntuiulfios iesindadiuin Tlena vieanuhanduiifeaudemne
ogluidefinnsnssiwesyrraniogsiatusensuld (1]

arusdlalunisfumeinisafisauszmelug (Travel Intention to visit Thailand: TIV)
mmﬁgﬂaﬁawiaaLﬁsmanﬁfﬂviauﬁmLf]umiLLamaﬁqwqﬁmimmﬂuaﬂmmﬁﬂﬁmLﬁm dLNRaN
nsnseiuasaudenslunsnovauesnudslaty TneAndddasesiig o wu 1) wWnune
2) numfou Dafifieswe waznisiguninsaneuardnlafinoudmiunsiAumeioniisn
3) anunsaifisesmesenaifiums uarlifiguasselumvieadies vieanmenmeliidos wae
araannsty wasnsinnig videdeul a gamneUmemadu 4) manevaues Wunsinavla
nswvhAnssumuiinulilaiudhvesinvisufivuitensuaussnudems wu nsinduladung
Tuvieaifinlufuvgn manausu msiiuna videnseesitiin msvhAsnssumsvieadiedliaemin (5]
Taethdsddgivilifnanumsadiidfe audnvuzvesgamneaens Wu uwdsisaiiedid
AanssuuazTmusssudsemdliiagveuliiuiennuduendnuallanisiu anssafagaaiwale
vastinviondl Snviaevhliinvieaiiendosnaifiumevisadien (Travel Intention to visit Thailand)
gdnee

Nmgufineuideliussgndunmamssuunnguinvieadienfitirunnsidlunginssy
uaulauagauAniu suiedadelassainadeanion i mssudemdeduniafiunm (Travel
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Risk Perception) #auafiietuaudesdlunisiiiuna (Degree of Risk Tolerance) sefuniseansu
AMAEIINNTYiDATiEY (Degree of Risk Tolerance) ﬂaqwémiammmﬁm (Risk Reduction
Strategies) audslalunsiiunsvisadisaussmelne (Travel Intention to visit Thailand)
(H1-H5) Wflewdsnmsnsiunisondie Tnse1deIsimeidensadfdugedematanisinsiey
PLS Path Modeling asnsaruuadunseuwidelunsds fanmi 1

NSDULUIAAIUNITIVY

(Independent Variable) (Mediator Variable) (Dependent Variable)
Foreign Tourist segmentation H1 | Travel Risk Perception (H2) Travel Intention to visit
based on pull factors of their > Thailand
Travel Risk Attitudes (H3)
travel intention
1) Nature and budget-
H4 N
oriented travelers H1 H2, H3 A
~ H5
2) Luxury travelers \ A 2 ~
3) Cultural Immersers Degree of Risk Tolerance Risk Reduction Strategies
[ON] i i .
) Idealized experience (Moderator Variable)

Figure 1. Conceptual Model
Source: Adapted from Chansawat, N. (1978); Sakolart, P. (2020); Loureiro (2014),
Luo et al. (2020); Peterson & Wilson (1983)

= ad a o
TLUYUIBNTIIIVY
An5UATINYNITeNEDAYUAS

U
[

Equation Modeling: SEM) lunis@inwiasatildivatiansiiasizidiwuudunieindsassiasiign
(Partial Least Squares Path Modeling: PLS Path Modeling)
Uszrnsuasnguiiagenliive dnvieaiietyndeniniduniwniieinuaniuivies

v '
a

l4Aan1s3mseilaunaaunisiasease (Structural

e o Tulseindlne NatiflieannuuinUssrnslvguasinisndeudevesinviesiieiegnasn
nandehbilinsudiavadianuuueu Jelaldnsiuinmuuiniieg1eidde means [12] dall

Z"(p) (1-p)

CZ

SS =

é’md’msuaqﬂﬁamﬂiﬁéfmmi%eju (p) = 50% 39 0.50, Audesiy (Z) 95% = 1.96 uay
voulsinanaindon (C) = 5% 30 0.05 FUIMIIAGIENS (SS) = 384.16 ~ 384 A THilLDl
dnanlunmsdnnuasi Sddlivuanguiegnsiineaileaiadu 400 au lumsdniendogald
Fnsdufogavanetunou (Multi-stage Sampling) [4] Usznaude nisdusoenslnglafldennm
1awLdu (Non-probability Sampling) saeAsnisidendiegisuuulaisi (Quota Sampling) lawius

Jodenonuidentia:noudstalumsiaumperioofesluus:nAlng 21sasunsSBIa UKkIdNgNaeNNGou LY
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oonidu (1) nemeeugssugll (2) vnemaguasuiles sienmAsuwisaz 200 Ay Tuidien
Ty ngaume-guiin dmsunguussannsinuinvissfifianansaiumevieaidlutssmelne au
uunstieuamesnsnstlesiulidalalsun 1a3e-19 svoeilaes daust 1 nsngrAw 2564-30 fuenen
2564 dvduinviouflsrvniinnanldunisiniaduasumuiidmuaiasindngiuiuseanisn
5’?1%‘141@leaja‘hLﬁuﬁaﬁﬂﬁaé’w%’uﬁﬂﬁmLﬁaaﬁLﬁumwimLﬁaaﬁé’wi’mtﬁmtﬂdwﬁu (Phuket sandbox
policy) dnluifuitdu Foswidunisinga 7 Ju [13] ndmniwhnsduiesdlaglilinnuag
\Ju (Non-probability Sampling) sagisnisidendiegsiuuazain (Convenient Sampling) g
uwiagvinemAsuardeunNtinvie iy sAfdumadiunifelusandlneuarasingla
Unaeasilasansuieen wWieadu ngamwa- guin Wideyautelauametemuiiduialsife
400 Ay Fsaenndosiuriafiegnafivanzaudnsuninseilunaaunisiaseadna (Structural
Equation Modeling: SEM) Tudnweuy Variance-based SEM: VBSEM #30913138A71 Component-
Based SEM #7835 Ordinary Least Squares (OLS) A13598131U08 30 foes [14]

idasilefldluntsise Aewuuaouniu (Questionnaire) MaFauUansda (Close-ended
Questions) kazUaneiln (Open-ended Questions) UszNaUAIY @ULTN SNz NIeUIEIINIAEns
Dunuudsnnsenis (Checklist) @udias sULuuNsAiluInwazUadeusaiagavesunarien
e Lﬁaﬁmﬁmmzﬁmﬁmmjmmmmﬁau (Homogeneous Cluster Analysis) wazaufiany Jad
seq MAsatunsdadulaiumeesinvieaiien Téud msuimnudsdumsifiuma viruafiien
fuanudsslunsfiung sefumssenumNAnINMsienilen nagninisannendes uay
ausdlslunsiiumanvieadisussmelneg Wunuunsdulssanauem (Rating scale) 5 36U
(5=11nilgm, d=31n, 3=Urunans, 2=toe way 1=tioeiign)

N13ATITABUAMNINYBALATATTD nsaTvdeuAumsIdiiew (Content Validity) thy
THwadia 10C (ttem Objective Congruence Index) Imai%’@ﬁmsmmﬁmauﬁ”’ﬁu 3 AU [15] wans
vadeUAMATNIATTTa Ny wwvdeunufinnunsadaiioniiosnindi 10C 985¥%119 0.67-1.00
gt 0.50 Fulunndemanu [25] yafaflenudesiu (Reliability) osnadudszanssa
V84ATOUUR BYTENING 0.7352-0.9223 dusneusTRaus 0.70 Fuld [16]

nshiasesideya lagldlusunsudisagumaadia SPSS version 14.0 lilemsiiaszsiesd
Usenauied1913 (Exploratory Factor Analysis: EFA) nsanatadelaisdusznaundn (Principal
Component Analysis: PCA) Ingvsuiladiauuy Varimax ileduunngusaudsuiedadoanguuuy
nsiududinuartladoussisgausuvasieailen uaznsiiasesidnngy (Cluster Analysis) fun1s
Janguvasimegnudnduandnvesnguluuudiiiugin wwlivdninaeilaenisfiansanaingiuy
sAUsENEUYBILAaTILUS lilevndnuaziiuvaiuiazngu Taglinsiiasgyiluy K-Mean Cluster
Analysis [17] saenaunslilusunsudnsagumsadia WarpPLS version 3.0 Wolaszilannaaunis
1A598519 (Structural Equation Model Analysis: SEM)
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dyuna
Fnguszasdn1sisedl 1 nsdanguiinvisailerviadranidiidunisuvisaiiealy
Ustndlnenuguuuumsdifiu@in (Lifestyle) uazladbussiegnuaunasioniien (Pul factors)
NAINMTATEiTangunTiouisv AU isaislulsmelnemusUuuy
3R LEUTIR (Lifestyle) LLaz{]ﬁEJLLiﬂﬁmmaqL.Luéwiam,ﬁm (pull factors) 31uU 34 FuUs
PINNITIATITNBIAYTZNOUTAITI9 (Exploratory Factor Analysis: EFA) n1sanindadeleis
fusenaunan (Principal Component Analysis: PCA) Inguyuiadeuuy Varimax Usgnausieg
naud 1 smAnfideaeluvesynna nguil 2 Munguénededesuazianssuiunmnns nguil 3 fu
anuduniuwinazaudud nguil ¢ fufanssunazuvawienisndeinmsssu ngud 5 fu
dnwairsTIumALasImamieailen nguil 6 MumiuazaInLazAWATe1R NANT 7 sumsudnuil
Aude uaznguil 8 sunansenuAsnaden muddy Fnaed 1

Table 1 Factors of lifestyle and Pull Factors of Tourist attraction from Exploratory Factor
Analysis (EFA)

Lifestyles and Pull Factors of Component
Tourist Attractions 1 2 3 q 5 6 7 8
L1.2 I have little self 0.831 -0.021 -0.058 -0.006 -0.018 -0.066 -0.018 0.133
confidence in travelling.
L1.3 | have low social 0.760 -0.041 0.069 -0.019 -0.052 -0.032 0.056 0.083
interests when
travelling.

L2.4 To me, much of the 0.729 -0.086 -0.163 -0.073 -0.053 0.077 0.163 0.122
authenticity is derived
from stories and ideas
about the destination’s
local people, things
and phenomena.
L1.1 | like travelling in tours. 0.719 0.080 0.015 -0.006 0.052 -0.128 0.024 0.006

L2.3 | have nointerest in the 0.705 0.010 -0.031 -0.098 -0.113 0.091 0.111 0.261
destination’s local
people and culture
when | travel.

L3.1 | usually use travel 0.678 0.047 -0.211 0.004 0.053 0.054 0.294 -0.119
organizations to arrange
trip itineraries and
travel as program.
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Table 1 Factors of lifestyle and Pull Factors of Tourist attraction from Exploratory Factor
Analysis (EFA) (continued)

Lifestyles and Pull Factors of Component

Tourist Attractions 1 2 3 q 5 6 7 8

L3.2 When Itravel, | know  0.554 0.028 -0.096 -0.061 0.035 0.091 0.424 -0.076
quite well what to
expect and am not
usually for surprises.

S13  Interaction with other ~ 0.052 0.747 0.019 0.052 0.136 0.069 0.043 -0.088

tourists
S15  Sports activities -0.001 0.671 0.130 0.102 0.125 0.144 -0.016 0.109
S14  Nightlife -0.036 0.669 0.207 0.072 0.057 0.011 -0.015 0.197

S17  Prior visit to destination 0.007 0.576 0.101 0.341 0.170 0.230 -0.051 -0.107
S12  Presence of friends and -0.082 0.545 0.164 0.141 0.209 0.074 0.093 -0.294

family
S16 Tourist attractions 0.065 0.517 0.289 0.470 0.162 0.030 0.036 0.055
S23  Feasible price in terms  -0.063 0.121 0.779 0.156 0.198 0.121 -0.045 -0.006
of budget
S24  Most inexpensive -0.004 0.286 0.725 -0.011 0.088 0.072 -0.039 -0.046
destination
S21  Local cuisine -0.175 0.090 0.691 0.239 0.184 0.175 -0.047 0.036
S22 Local lifestyle -0.088 0.156 0.690 0.262 0.144 0.263 0.019 -0.019
S9  Cultural activities -0.067 0.223 0.160 0.793 0.169 0.179 -0.040 -0.117

S8  Historic sites or places -0.094 0.128 0.152 0.786 0.154 0.162 0.046 -0.162
S10  Interesting town or cities -0.047 0.177 0.171 0.744 0.107 0.188 -0.076 0.061

S1  Beaches -0.036 0.177 0.138 0.127 0.744 0.070 -0.064 0.060
S2  Climate -0.039 0.155 0.119 0.028 0.743 0.180 -0.037 0.105
S4  Landscape -0.064 0.128 0.268 0.307 0.658 0.150 -0.026 0.046

S11  Contact with nature -0.084 0.229 0.314 0.343 0.512 0.056 -0.095 -0.167

S19  Facilities for children 0.035 0.453 0.139 0.128 -0.097 0.605 -0.156 -0.065
and/or the elderly

S3  Cleanliness and hygiene 0.156 0.136 -0.056 0.040 0.495 0.561 0.036 -0.040

S5  Peace and quiet 0.048 0.100 0.190 0.082 0.439 0.503 0.071 -0.063
S18 Easy access 0.006 0.399 0.164 0.252 0.061 0.503 -0.179 0.141
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Table 1 Factors of lifestyle and Pull Factors of Tourist attraction from Exploratory Factor
Analysis (EFA) (continued)

Lifestyles and Pull Factors of Component

Tourist Attractions 1 2 3 4 5 6 7 8

3.3 When | travel, comfort -0.003 -0.052 0.013 -0.006 0.060 0.003 0.683 0.356
is very important.

L3.4 When | travel, | usually 0.304 -0.045 -0.114 0.026 -0.027 0.097 0.601 0.222
use infrastructure (e.g.,
hotels, tourist
attractions) developed
for tourists.

L1.4 | prefer a familiar 0.360 -0.086 0.122 -0.089 -0.084 -0.138 0.544 -0.131
tourism destination
with virtually no
element of adventure
or risk-taking.
L1.5 | prefer typical tourist sites.  0.272 0.223 -0.093 0.004 -0.172 -0.115 0.528 -0.124
L2.2 |have nointerestin clean 0.121 0.019 -0.013 -0.067 0.113 -0.066 -0.009 0.757
transport when | travel.

L2.1 | have little interestin ~ 0.230 0.025 -0.010 -0.076 -0.024 0.024 0.279 0.624
ecological matters
when [ travel.

MUGLNG): A1 KMO (Kaiser-Meyse-Olkin)=0.883; >0.50), Bartlett’s Test of Sphericity= 7739.600%
Toddaymneadai 0.05 (P=0.000) Wnzauiariinseedusznauiddisa

PNARTEEmsmaAliaANIangy (Cluster Analysis) WUU K-Means Clustering 15U
wuuNIALuTInLarUadeusaiagaresunaiou et ivingauduiu 4 naumeniu fanns1en 2

Table 2 Lifestyle and Pull Factors of Tourist Attraction Derived from Cluster Analysis

Cluster
1 2 3 4
Group 1: Personal Intrinsic Psychographics -0.468  -0.480  -0.397 1.235

Factor Analysis

Group 2: Social reference groups and recreation -0.488 0.465 -0.117  -0.134
Group 3: Value-based Concerns and Authenticity ~ 0.946 0.186  -0.184  -0.472

Group 4: Activities and Cultural Attractions -1.023 0.148 0.582 -0.325
Group 5: Nature-based Attributes of Tourist Attractions  0.471 -0.361 0.190 -0.059
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Table 2 Lifestyle and Pull Factors of Tourist Attraction Derived from Cluster Analysis (continued)

Cluster
Factor Analysis
1 2 3 4
Group 6: Convenience and Cleanliness-oriented -0.069 0.702 -0.522  -0.138
Group 7: Escape Boredom -0.039  -0.430 0.549 -0.142
Group 8 Environmental Impact-Oriented 0.083 0.102 -0.266 0.155

Remarks: Factor Score > 0.50 (Dominant Factors)
Factor Score between 0.25-0.49 (Minor Factors)
Factor Score < 0.25-0.49 (General Factors)

M watilsFnwanmsiangulumanuduendnvaliamzynadnunizUsssnsmans
Yosusarnguiinvioieaynsiend wui dulngifutnvieaiivrnnussmealunivglsy orgsening
26-35 1 anunmlan uaziimsdnulussduamineds aunsaagilasdaaudsd

nguil 1 “nguinmsvisaiiiauuuiiuniuuinazainuduen”

tvieufsvnsmandnguinnsvesfisuuiuliuwiiazanuduan fdnvazitu
Ao liaulefanssuuasunasieailendeTausssy dwdnvarsedlaun lidunauiliiudvinan
naugdsdinuuazAanssUTUNUINIg TmnuddufudnuuysssumAuasunanieadlen waglal
Dunguiliiumsmudnuuzinfidenieluvesyana (psychographic) W WAAR Aade viruad
uaz Aoy Tnefdnuarmsussnnsmaniiiduendnuaife \uinvieaiivranussmealuniy
glsU 26-35 U 01glaniade 33.16 U anuamlan :eldredlnesaannnndt 48,000 USD wagiins
Anwlusyivuminede

nguil 2 “nguBuveunisvisaiiieauuungus”

thvisadisarienAnguiuveunseailsuungne Sdnvuzsufoduroumiy
agenn MIUINNIATUNISIATANAYaR drudnwazsestiun llunsifumevioaiivnadniide
meluresyana e ardien eude way lidunguitaulansdidsdsauuagAanssutiumuinis
Liflyaussasdifunmissisniiondnuiianudiae viemsdudauanioniioasssund fdnvue
maszrnsmanifiduendnunife Wuthvieadiernnussmalunivglsy 26-35 U englasiade
33.26 U anunnlan MeldsneUlnesiutesndi 12,000 USD uasiinnsfnuluseivuminends

adda o

ngun 3 “nguaulafinunInTInTausssumsiteus”

o 1 Y A v

Unvisanery s Anguaulafinuifdiniamusssunmsteus Tdnvausnulaun W

U
v

Maduneiififanssusazunaioniisndeiausssy nanudnnusie Lidunuazanmienis
UINSMUUATUNATHAZANEYe1R drudnvassadland liunsiiumeaisadisanusdnuasin
fduneluvesyana Ténwauzmessynsmanitiduendnualfe Wulnvieadivrnnuszimelu
vidvglsy 26-35 U onglaviade 33.16 U anunmlan selssedlnesiudiesnin 12,000 USD uag
dnsfnenlusgiuuninends
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nguil 4 “ngusnuagfeduruszaunisaiisuiien”

thvisafisvnsnemninguinaagyfdumlszaunisaiieadion fdnvasisurenisiiu
maeailmudnuurdnfidonigluvesyanalpsychographic) Wy mwaula viruad wead @
floa ynannw uazmNde daudnuazsedtiun anuliduuiuuitazanudue lidufonssy
LazuvamaiondeTanssy Tanvamassrnsmaniiiduendnuaifoduinvieniiennin
Uszmaluvlglsy 26-35 U oglasiade 32.72 T anuninlan eldetlnesiutiesndn 12,000
USD uaziimsfinwluszAuuvning ae

Fnquazasdn1aided 2 dadearnudseuazannundlalunisipuneieadioaly
Uszimdlnsvaanguiiniieaiisaraiemaniendenisunsssuinvadisadnideladalalsun 2019

ﬂﬂ%’ﬁmmL?imLLaxmmé’fﬂaﬂumsnﬁumwiaaL'1’7i'&JﬂuﬂimmimsuamajmﬁﬂviaaLﬁawn

ssmAnevdimauniszuaveslsefndiohialelsun 2019 MimutuannTiieseilanade
Tusunsud3aguvnaada WarpPLS version 3.0 léanini 2

TRP1

TRP2

TRP3

TRP4

TRPS

TRP6

TRP7
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08857 TIVI

¥ TIV2

TIV3
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Figure 2 Risk and Travel Intention Factors to Thailand among Foreign Tourists
after the COVID-19 Pandemic

Tuusazesrusznovvesdadomnuidssuarmnudslalunsiiumevioniiorluusamelve
manﬂejuﬁﬂvimLﬁ&nsmwmmamwé’dﬂ'liLLWi'igmmsuaﬂiﬂﬁ@L%alﬁaiﬂiim 2019 shafiannn
asudamilou (Convergent Validity) iilosanapinudedudslnsiasns (Construct Reliability: pc)
0858719 0.800 F9 0.894 Fasiunasifeunnin 0.60 [18] FausnFrmufuLysverAITe
fuddlasasne Fadudiadeveinisiuulsiianals (Average Variance Extracted: pv) funaen
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Windu 0.335 wag 0.481 F9lir1unaeiuInnil 50 Ana wensziulvnansanainAiutniade

(Factor Loading) 9gj5e%ina 0.515 fis 0.885 Gaflensiaust 0.30 Tuly (Anduysal) wnu [19] Ussas

A o i 4 & oa Y = i a v A oMYy a1 o '
NANAIUHULUTVD ﬂ’]ﬂ']']llL%@Nu%ﬂﬂ'ﬂﬁiqﬂéﬁﬂﬂu@qLQaE’JSUENﬂrﬁﬂ\mLLﬂiWﬁﬂ@lﬂﬁ]%Nﬂqfﬂ’]ﬂﬂ)r} 0.50

dotduwuilliiansanfiaanuesiu@slaseadne (Construct Reliability: pe) #9a1511ANIY 0.60

sufuAnmiindade (Factor Loading) Fsmisiiasaus 0.30 Fuly (Frduysed) [20] un Amnsed 3

Table 3 Convergent Validity Analysis

Variables R? pc pv
TRP  Travel Risk Perception 0.880 0.481
TRP1  TRP of Health 0.699* 0.489
TRP2  TRP of Political Instability and legal regulation 0.581* 0.338
TRP3  TRP of Terrorism 0.745* 0.555
TRP4  TRP of Strange Foods 0.619* 0.383
TRP5  TRP of Cultural Barriers 0.747  0.558
TRP6  TRP of Political & Religion Dogma 0.736* 0.542
TRP7  TRP of Crime risks 0.717* 0.514
TRP8  TRP of Satisfaction and service performance risk  0.685* 0.469
TRA  Travel Risk Attitudes 0.800 0.335
TRA1  TRA of Health 0.622* 0.387
TRA2  TRA of Political Instability and legal regulation 0.553* 0.306
TRA3  TRA of Terrorism 0.591* 0.349
TRA4  TRA of Strange Foods 0.515% 0.265
TRA5  TRA of Cultural Barriers 0.610* 0.372
TRA6  TRA of Political & Religion Dogma 0.541* 0.293
TRA7  TRA of Crime risks 0.659* 0.434
TRA8  TRA of Satisfaction and service performance risk  0.520* 0.270
DRT  Degree of Risk Tolerance 0.830 0.620
DRT1  DRT of Perceived Behavioral Control 0.735* 0.540
DRT2 DRT of Subjective norms 0.818* 0.669
DRT3  DRT of Anticipated Emotion 0.807* 0.651
RRS  Risk Reduction Strategies 0.842 0.640
RRS1  References from relatives and friends 0.735* 0.540
RRS2  Gathering any information 0.818* 0.669
RRS3  Consult with people who had previously visited  0.807* 0.651
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Table 3 Convergent Validity Analysis (continued)

Variables A R® pc pv
TIV Travel Intention to visit Thailand 0.894 0.737
TIV'1  Definitely visit Thailand 0.885* 0.783
TIV2  Certainly, recommend Thailand 0.873* 0.762
TIV3  Likely to be Thailand 0.816* 0.666

*P<0.05

yonanidainnuasadesiuun (Discriminant Validity) tiesaineunseesnnsines
witaz construct fiaunsausninldiamzBemwany livuuiuinsinves construct 5u fiansan
90 VAVE Tuanasdiiaulatiingendnen cross construct correlation ynarluanudifieddu uansi
Wnsindanunsagadniunlunn construct Fap151991 4

Table 4 Discriminant Validity Analysis

Cross construct correlation

Construct Pc Pv
TRP TRA DRT RRS IRT
TRP 0.880 0.481 0.693
TRA 0.800 0.335 0.515 0.578
DRT 0.830 0.620 0.497 0.511 0.788
RRS 0.842 0.640 0.215 0.167 0.445 0.800
TIV 0.894 0.737 0.397 0.310 0.474 0.446 0.858

Source: Hair et al. (2010)

wamsAny wuilnsudaznaduiinvieniisnraseni axilendnualamedald

1.1) naainvieadinsnnisviesdisanuuiiuuduwinasarudue axdunsderiauniiife
fuauideslun1sifumng Travel Risk Attitudes (DE=0.435%) (P<0.05)

1.2) nauiinvieaflerureunisvieafisanuungns %%umwiaizﬁumﬁuim’mL?%&N
(Travel Risk Perception) waziiauaRTiAgfuanudsslunisdunis (Travel Risk Attitudes)
(DE=0.317* uag 0.682* Mma19v) (P<0.05)

1.3) nduiinvieafisnaulafinuidtintausssuniadous wtunssevimunfiieatuany
oslunsiiiunns (Travel Risk Attitudes) (DE=0.583%) (P<0.05)

1.0) ndaivieadiensnranyfefumuszaunsaiioniin: atunsstossiunstousueudes
(Degree of Risk Tolerance) (DE=-0.349%) (P<0.05)

TagransvadeudnvazauduiuiBa s duiudfameada 0.05 TuauiRgd
2 4@z 3 WUl izﬁUﬂﬁ%JUiLLaSizﬁuﬁﬂuﬂaﬁiaﬂ’s’mL?iEN (Travel Risk Perception and Travel Risk
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Attitudes) sinsiisvanansdensonnusslamumanvieadisrluussmelne ( Travel Intention to
visit Thailand) Inernuseiunseenuainudes( Degree of Risk Tolerance) (IE=0.138* uaz 0.161*
Audd) (P<0.05) Tneinanisnaaeuauufigiud 4 wui sedunsseuiuauide (Degree of Risk
Tolerance) fiavEnamsnssienuislaiumaioadiosluussmelne (Travel Intention to visit
Thailand) (DE=0.482%) (P<0.05) wagsansnageusulsiiuluauuigiui 5 aguléin Ujduiug
igijﬂaqwémiammmLﬁﬂa( Risk Reduction Strategies) fusziunseansuAMILes (Degree
of Risk Tolerance) wdmaneruislalunisiumwisadissluussmele (Travel Intention to
visit Thailand) (ME=0.135%) (P<0.05) Tngagumnusialalunisifumsieadieslulssmelne (Travel
Intention to visit Thailand) 61"1a%uagjjﬁuwﬁumi%'Uim”luLﬁlm (Travel Risk Perception) yiFiuaR
Lﬁmﬁumﬁmﬁsﬂuﬂmaumq (Travel Risk Attitudes) LLasizﬁumwam%'Umwm?im( Degree of
Risk Tolerance) wagnagnsnisanAandes (Risk Reduction Strategies) fdudaunusiiy
(Moderator Variable)

Usvansnmilunswennsal wuh Tuwavestiadornudeuaraudalunisimiumaieadien
Tutsswelnevesnguiinvieadivamwnaninmendinmsunsssuavesisafnidehialelsun 2019 8
Uszansamlunmsnennsadldmuazeensuld Andudosas 56.1 Fuilaundosay 40 TulUld [20]
9157991 5

Table 5 The Path Coefficients among Variables in terms of Direct and Indirect Effects

faulswa  nswa Musing
C1 c2 C3 ca TRP  TRA  DRT R’
TRP DE 0.123 0.317* 0.107 0.068
IE - - - - 0.050
TE 0.123 0.317* 0.107  0.068
TRA DE 0.435% 0.682* 0.583* 0.481
IE - - - - 0.027
TE 0.435* 0.682* 0.583* 0.481
DRT DE -0.116 -0.163  -0.195 -0.349* 0.286* 0.333*
IE 0.180 0.318* 0225 0.180 - - 0.368
TE 0.064 0.154* 0.030 -0.169* 0.286* 0.333*
TV DE - - - - - - 0.482*
IE 0.031 0.074* 0.014 -0.082* 0.138* 0.161* -
TE 0.031 0.074* 0.014 -0.082* 0.138* 0.161* 0.482* 0561
ME (RRS) 0.135*
*P<0.05
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Table 6 Summary of Direct and Indirect Effects from the Hypothesis Testing

Hypothesis
Hypothesis Testing Direct/Indirect  Accepted/
Effects rejected

H1: Patterns of behavior among foreign tourists is positively
associated with the intention to travel in Thailand.

1.1) Tourists love authenticity and value-for-money travel. I[E=0.013 Rejected

1.2) Tourists love luxury tourism. IE=0.074* Accepted

1.3) Groups of tourists interested in studying lifestyle, IE=0.014 Rejected
culture, and learning.

1.4) A group of adventurous tourists searching for tourist ~ IE=-0.082* Accepted
experiences.

H2: The level of risk perception has a causal I[E=0.138* Accepted
relationship to the intention to travel in Thailand.

H3: Attitudes about travel risks is positively associated I[E=0.161* Accepted
with the intention to travel in Thailand.

Ha: The level of risk tolerance is positively related to DE=0.482* Accepted
the intention to travel in Thailand.

H5: Risk mitigation strategies are a moderator variable ME=0.135%* Accepted

between the influence of risk tolerance levels on travel
intentions in Thailand.
*P<0.05

n15AUTIUHE
PnremTeinuhivieafitrenafidumnenielusamelneaansodeld 4 ngu
Tgun 1) “nutinvieaiieninnsvieaiisauuuiiunniuuitazauii” (nature and budget oriented
travelers) wuih UlUUNgAnsTREnviesfisanguilifisvinaomaadulaiunaieailealnnss
wziimnuseulse fausfanudssdumsviesdlen fduruiidemndnvioniiennguifuualt
aulalundndusinsvioadioaifaruuanin maviesileadaussaunisaiaiudt wagseduni
Fosge Taeliiuinnsdeduladumeleniiennnguuuumsuinsiifinsgu suienasgiu
nslsusmsyaaIns uargUkuUMsYiBaifiduen 2) “nasinvieaifivrureumsvieaiivauuungv”
fdrmseulmmsiuiamnudsdlumsiedieon (Travel Risk Perception) uagviruasnnndsduns
siouiien AduruiidesanidudnluafusunuumavieaivadeUsuna (mass tourism) Mavieadien
Bagania (Mice and events industry) M3vieaifieaiiion1sviningsezena satiun1su3mILuuasTUas
msdsruteyauszvduiusansansevildlagsusunusmioe gsiaiiies (Travel agencies)
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UIENINN15YnNNEUa18M18 (destination management company (DMC) #A3siUs18u19fiy
wAsmMsitisensziuanudesiufumsieniion 3) “nguinviesieauladnuifdinfausss
MsGous” aefimnuseuliioviruniniudssunisvieadsr TasazidennsiAumavioadioasinu
nauisdersiinrmannsalunisdidauazarnindeiefuunsnisaulasade uasdoya
UszmduiusludeudasUsznnianuuanesfunuuiussinnuasdymfvesinveuiien Tne
Uszaumsalvesinvieafiafiiumvieaniiorlulsemelne axgnawiaseisnisuende (Word
of mouth) tfledssteUszaunisal (Share) Enuresenisdeansiesulatuazeswlatl iunsais
mssusluaniaues 6) “nauiinvieadisrdnuanydedumlssaunsaiviesdlen” nquillifdvisnasie
madtaduladumesieniielnenss insednuseulmse imuefanudsdunisioniien Aduduil
LﬁmmﬂﬁfﬂvimLﬁenﬂfjmﬁﬁixﬁumiﬂam%’ummL?ﬂqqq %%umiwiaizﬁmmmwam"vmmLﬁaagﬂ
LLUUWi]aﬂi‘ilJﬁﬂﬂ/imLﬁ&nLWiWSE‘huSLWy:sUEJUﬂ’I‘ENQEQﬁEJLLazﬂﬁLUgEJuﬁﬂ@ﬂLﬁmwL‘uﬁ]i TUSen 9
(Dritter) aulafanssuniswagyfe Aanssuanuaulaniay Aanssy Yuwn iudl dnagliaudfty
fumssustoyarnims dunidemuesnugiiu uenani dadordnuasiladofis (Push and Pull
factors) lefvungUuuuusagdlavesinvisnfisiaznsdenanuiiviesilorluumys dnwvas
duyana wazmudsnsduyana wariadefsgalumsvieaienfidudnuusdduesganang
Uangnna {]ﬂfﬁ’amﬁﬂLﬁuﬂﬁaﬁﬁﬁuagﬁuﬁaqﬂﬂamﬂwqamiﬂuizé’umiaau%fumwm?immﬂﬁﬂwmg
medsnuuarUssrnsmaniitu 01y eld msfinu e wavenTn saenuvanvaeeiuUs
madsinefianunsadangumeldvhdeveseudesns afleuduynna wazyadnam 22] lunmn
sahlutadendnfudagniaifntesiumsinusmumsvieaiiedludiuvesnuiuaznisdum
feya MInevauBsMTFweMINLAN NI BIYARAIINUSEAUNSAiN Yo aTEFsdinnuuansnaiy
Tutivieafioausiazyana [1] waz [3] Ujduiudseminanagninisananuidesiusssuniseensy
audssidmarionnuidlalunafumanvieaiiedluussmalne

it 6 namsnwtdsanudsuazanudidaluniunmaviesdiieslulssmelne
yosnguiinvieaivamsmemimendinsunsssuinvedsnindelisalalsu 2019 Usngh 1) sedu
ns¥udarndes uay firuadfiieatuenudsdunisiunetiedbinanadeuseauiils
Tunsiiumsvieadiedlulssmalvelaernusysumssenunnuidies (E=0.138* wag 0.161* pudeiu
fiduduimzgramnssumaviesilendugramnssuiifanuseulmsoinganisaiing 4 Feuas
Redestuenuideliuuasmudasniovesinvieaien Seivioaiisrazfiansanedisdiiu fnnu
aounsalogailoaiiosifiuanunsaliounisdadulaiiuns sewmanasuaasesde
tiviondien uenaniueudlafiosifumaldsusvnaaniafodiuyana WWud eawidn ensual
ANUANTIL wazseAUN1TTUSTUSRIdeTeswiazynna waz wiaseyalinnuddyreudannly
nsvUIuNMsasINsSUStesinviadien [23] 2) sefunssexsuaudesdiBvEnamenssoniuile
WWiunaieaierluuseimelne (DE=0.482%) Ingawifiuiusasnguildnuauznsssanseansidu
londnualfnunninssuiiuandedu aenedesiunmildefiAnwiisatudnunemeUssansmand [24]
dnuarvnangAnssunsvieuiiewasdnuns dnideinruduiusieriruainimdnual mnugeuln
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somudswarUsvaunsaifidmaronisinaulaiuniwiondis [25] Vimunfiudwmadonisuiu
fvesnginssuluseiugs vmeduinguszasd uuuunafiumns alddne goamantsiud Ussam
e Suunds yaeadisaniuns wasyarafivurih sghalitoddy 0.05 [26) Inefin1ssus
andesenaazliifiBvswasetinvioniiorlugemneaemsifinagnslumsananuideuas sy
madumendueened [27] fedumniinvieafisnsunsuansmsmsananuidssagrilianuida
Tumaiiumadfisdu (ME=0.135%)

Tnsasuarudalalunmsifumanvoniielulssmalnesstuegfussdunsiuiarudes
wazviruaRTiAEIfuANIAsduNTALNG sERUNMssenTUAIAEY waznagnsnsana LA
\usuusiiu (Moderator Variable) Tnsusiaznguiinvisaiiearisnsdasiiiendnualians
Tngdnwazdniide ngAnssuvesinvieaiioangusins q fiszfunisiuimiuidesiunnsisiuas
Anvaulaunnsneiu

uenniitadvifdvswadennudilalumaiunanvionierlulssmdlne aonndasiu
yufguasdnemsvoniivafiviidadofidmatonsindulatevesiuslnn oendu aestadondn 1 o
tasumeusnuazhdunelu uwsnnunasludewestatuiifsvinaren e femesinvisa e
fazuvseenifuasstladuuiuiidsnasionnuifnvesinviealsrduszdmarensindulaiiunis
vieadien Tasuvseenidudeduneluvesitnrieaiivnes Tiud n1ssuinnudsdunisidums
(Travel Risk Perception) [8] Wiauafiiefuaandsslunisiunie (Travel Risk Attitudes) [10]
sydunsEeNTUANIABIINNSYiBALied (Degree of Risk Tolerance) lnvtladuneuende nagms
msanaUdes (Risk Reduction Strategies) [1]

mnuansinylunavestafsanudsuazanuddlalumiumaiesiieslulsamelne
voanguiinvieaiisrseninendimsundszuiavedsafnidelivalalsun 2019 fuszavsnm
Tumsnensaildfuazsonsuld Aadufesas 56.1 Seldhlunaiimniussneusis nautinvioadie:
Y1997 sEAUMSIUIANIALS ViruaRAIAUAEssdumsfiune seRumsseuiumLIEs
uaznagvsmsanaies dwmndatuanansodusunensaianuddalunafumanvieaiiedly
Uspinalngrosinondieldiuasonsuld Inssunnsidaudforay 40 SulUld (28]

ForausuuriBeuloviesunagnimsanszdumssuimnuidsarairsussingasunis
viosfgalunnilufoRiiosussduasduaiulifnnisieafisrssmalnedmiumieaui
Aol

1. uuwnanmsaaaiunsvieadieadmiunguiinviesiteafiaulansviesileauuiunmiuw
LLazmmﬁmm (nature and Budget-oriented travelers) mima‘uauquaﬂiiumwia@f’lummLﬁﬂ&
a%ﬁnmﬁuifﬂ’]iviaaLﬁmﬁé’mm daasunsiiszeznatluniswiidn (length of stay) Ussandumus
runguénedaiioadnsussaunisaifiiuasanuiilaudtnvieniles wu msdausznmansideude
nsvieaiiiealag bloggers L‘ﬁaLNEJLLWi'mwé’ﬂwzﬁ'ﬁﬁLLaﬂﬁ%a;ﬂaﬂinmiﬁa%NmmL%aﬁwmﬁfﬂviml,ﬁm

2. umsdaaiumsvieaiivufiunsiuiinnauinviesileafitureumsviouiisanuumne
(Luxury travelers) fiflanugeuleanuidssgs msiaduaisnnudosiulunsifiunsulouns
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nsdasulsrnduiusienisaiisuusudganungyatonisnisviediiea(Brand Destination)
Tiudaunss axdhemendnnmdnuainnudulneliuduss (Thainess) tiolfiduanisgatinvioadien
TngiiaueriuAumuazuinsensieiieafiannsaneuausinudesnisvesinveaieals
vaneguuuy Tneifunisaiieanuasindng msizeaelvsinguiinvieadivadnenin (market
penetration) shensensyiuANUTesusUINRsNsALUABARBf UAYe ULy LaTANANNA
Tuinpsmsmsmunilsa Tnsmsaaedetiessuunslianuismdeinvenies nmsysannis
msvhaufioyssAninmlunisuimsiamsmaviondisrsswhemesguaznmaonauluifuiivng q
yhuszina sadsnsliinnsuinsdeyaansisarsuduusslomiuainvoudion 1Wusy

3. ulsvemsiiingalundndusisunsieafisramsaanfiuauumisnsdaaiy
Msvieaileditn iensuausimuFesstvisaisanduiaulansAnuifTinnusssumsiEous
(Cultural Immersers) thviasifiennduiifienafiosnsieniz wasfinunliufvousuarudsdls auly
winnssuLazmNaIaTIA MevealsdsTinmi mMavieadiervuun uwazmsveaflsuilonieu
CARZRTRTRI] miviaal,ﬁm@aq‘umwLLa:m']mm msvieadieitinuns TiaylddudaTansssuriesdu
5591713 AanTsuiinnuissianiiesesiu o1l msduaiumsBeudiferiuinssunuas MaBeus
3790 uarnsfeuilssaunisainemannsuuusaiiesUsamdlne WelaTaussuduansg

4. wnemsaaussiagedmiutinvieafengusnnsnegfeAumusaunsalimsvieaiien
(Idealized Experience Seekers) msWmunveneiduma sULUUAINssuTiannsavhaaanguiinvieaiiien
fiflanudesnisianie (Niche Market) wagianngamneUaemansvesiierluumamios e
annsadfiufanssuneivl Anssufiiunmsnagde uaznsiiujduiusfusuvusieaiu ond
nslusinerdesmfuguudluviosdiu msdudadszaumsaRiiTiaguy

dsumiafeluomanadaeludy enavhnsnwmeenauumsmsianyssmelne
Hugudnansmaiiumsvesgiininenidou (ASEAN Tourism Hub) aneaaldiugeuludususeiy
fannsavilitvioufransaidunmadouseludsussmaviogiiniadu q ldegavanautg
Famsunuaznserna wagnsaienmdnualiidluiesnisaudasafediuansisugunay

a

A5IANNSASVIeLNgInTUsEaNS A mlunMEMswnIsruInuealsaindalisalalsul 2019
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Abstract

This study aims to examine the lessons learnt from the ritual of bad luck removing
at Bantoon Subdistrict, Muang District, Phayao Province, to develop the forms of model
products under the name “Boon Thung Set”, to investigate the financial potential, and to
evaluate the values of community’s economy. The study employed participatory action
research (PAR). Twenty participants, including community leaders and community’s cultural
product producers, were recruited through purposive sampling. The findings revealed that
the development of ritual and its implementation to the cultural product design comprised
the following 3 themes: removing bad luck ritual as a traditional tradition valued by Lanna
people, materials and food used for manufacturing products, and ritual and pray chanting
in the form of QR code. The researchers used the derived themes to produce a cultural
product, adjusting it to match the community’s needs as well as the customers’ needs. The
analysis of economic and cost-benefit, it was found that the products “Boon Thung Set”
could generate more incomes to the community with the average annual income of 9,832
baht (8.24%) for each household. Regarding the analysis of capital and benefits, it was found
the financial value, taking 2 months as a payback period. The significance of this study could
be that the concepts on the ritual or the cultural capital can be used for economic
development. In other words, these can be used for developing tangible cultural products.

It can further be used as a guide for developing the community’s economy in the future.
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Figure 1 Study’s Conceptual Framework

Source: Researchers
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Table 1 Research methodology and the study’s protocol

Objective Research Methods Analysis Output
1. To developa - PAR study with in-depth - Content - Knowledge on
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from the practice total of 20 community leaders, removing bad luck
of removing bad  cultural practice leaders and - Community’s cultural
luck community members who product adjusting in
produce local products. accordance with the
- Workshop with the community’s needs.

aforementioned participants

2. To perform - Documentary Study - Statistical - Results of Cost-Benefit
the economic - Workshop with the methods for Analysis

valuation for aforementioned participants valuation - Community economy
the developed analysis value from producing
cultural product cultural product
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Table 2 Numbers of participants for in-depth interviews and workshop at Bantoon community,

Phayao province

Role/involvement in the community Number

Cultural practice leaders 1
Community leaders (Monk and cultural leaders) 3
Community group leaders for cultural product development 7
Members of cultural product development 9

Total 20
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Figure 2 Original product in performing the cultural practice

Source: Researchers

Figure 3 Cultural product design in collaboration with the community

Source: Researchers
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Figure 4 Cultural product, “Chod boon-tung”

Source: Researchers
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Table 3 Increased in income from the project

Items Selling price (THB per item)
Break-even price point (THB per item) 109
Selling price (Profit 30%) (THB per item) 141
Selling price (Profit 40%) (THB per item) 152
Selling price (Profit 50%) (THB per item) 162

Source: researchers’ calculation

Table 4 Increased in income from the project

itemn list Income before the Income after the adjustment
adjustment of the product of the product
1. Chod boon-tung Product 100x20x12 31,800+24,000
Total 24,000 55,800

Source: researchers’ calculation
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Table 5. Results of cost effectiveness for the project

Indicators Results Value for money
NPV 1,056,138 (THB) NPV > 0
IRR 532.38% IRR > 12%
B/C Ratio 1.51 B/C ratio > 1
Payback period 2 Months

Source: researchers’ calculation
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Abstract

This article aims to study and analyze ASEAN artists’ perspectives in creation reflections
of visual culture identity on subject matters, contents, identities, and characteristic styles
to form the information of the painting creation and reflect the identity of visual culture.
The findings of the study were as follows. 1. For the quantitative data analysis, there were
a total of 61 paintings with contents in the natural, human and cultural dimensions and their
quantities were not different. Concerning meaning expression, this included sight, fisures and
grounds, light and shadow, and position and proportion. However, their movement was not
presented while acrylic colors were widely used. Regarding artistic models, they derived from
Eastern perceptive cultures as well as international styles. 2. For the qualitative data analysis,
the synthesized data were used to create the holistic knowledge by conducting creative
research, adaptive and integrative experiments, studies for solving problems on aesthetic

contents and meanings so as to represent the cultural characteristic in a new context.

Keywords: ASEAN Painting, Perspective in Reflections, Visual Culture Identity
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Figure 1 Conceptual Framework
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Synthesize

howled Meaning of Art: Blend Knowledge, Create Harmony of Results

Categorize groups:
Analyze Knowledge Subject matter group: Natural, Human, Cultural
-It’s Communications in Meaning of Painting group

- Characteristic style sroup

Data management Direct meaning and Connotation

Study information Painting’s ASEAN Art Exhibition

Figure 2 Approach to Data synthesis and Visualization [3]
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-Perspective in Environment Perception of Perception of
-Perspective in ASEAN Painting Eastern Culture West Culture
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How Should Visual and its Communications? Principles of Visual Art H
Visual Composition Painting
Sensory perception Theory Elements of Painting Techniques

Visual Perception ‘ Painting Perception

How Should Subject matter ? I

Natural Human Cultural

‘ Study information ‘»{ Analyze KnowLedge

0

‘ Secondary data / Primary data Works of Palntlng Research Paper

Figure 3 Research Process
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Figure and Ground Visual Elements: 2 and 3 Dimensions
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Some Examples of Paintings: Objectivism

Human Culture
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Figure 4 Visual Culture Identity from Concept of Model
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Figure 5 Preliminary Sketch in Natural Perspective
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Figure 6 Preliminary Sketch in Human Perspective
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Figure 7 Preliminary Sketch in Cultural Perspective
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Figure 8 Preliminary Sketch to Destination Painting in Natural Perspective
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Figure 9 Preliminary Sketch to Destination Painting in Hunan Vision Perspective
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Figure 10 Preliminary Sketch to Destination Painting in Hunan Vision

suiiivesinusssu dnauednoasiameainusssy inseleusenauendnszus thulseu
Tuiuigu wazdausssuniseulisu mawenleaganmkanunvaanig nasl FTausssuey
W nguauiinszanglueinia wansdsnisundn qua Snwr edradugusssuneaduld

AFIVWHSIETIANAIY | MNHAUINTNTIUFUYNSHA

YA NYLNDIN AU HANY S TAsTTIMeNSLY YU1A 100 X 200 WwuRms TiUszney
#2100 x100 WURWAS $119u 2 Fu Inewanmanisdunssidunmmanuduien
nsdeansAITINELaTuUUBE AU iasTous nanwalt LT Tass SunIaa Uasvandu

a ada

ARUUY wavdunauals suduiunndanstanisiefilineTausssunssssudud Ay

daudsznavluning 1 MmAtTnguvunsatios

The meaning of the picture reflects the way of\

life. Associated with time, the beginning of the
day by eating breakfast Living in rural social life
style. We sit on the floor to eat. And have a
grandmother take care of food. While father and

mother have to go out to work outside the

home. These are real images. /

Figure 11 in The Content of The Way of Life of Talay Not Community
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The largest shape in the picturex

the subject matter, reflecting the

emphasis on the subject of the
picture by position and the
proportion determines the Direct
meaning and Connotation. Direct
meaning is to sit and eat

breakfast, Connotation is a society

of warmth.

Figure 12 The Composition and Proportion of Thale Noi Community’s way of Life

~

/Picture of people working in fishing in the morning When you go to trap the fish that has
been placed since last night, unwrap and select the fish to trade. or to be consumed. Which
this way of life has been around for a long time in the community since the ancestors.

Coloring the ideal shape is not painting the face. The hidden meaning is sacred. Who take

care of people in the community.

Figure 13 The Meaning of Idealism in Contemporary Thai Style of Thale Noi Community’s
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position and proportions in the

image set with different sizes.

Figure and ground are a
combination of color and

atmosphere.

Light and shadow

defined by realistic shape

and ideal shape.

Figure 14 Direct Meaning and Connotation in Objectivism and Subjectivism

in the Image of Thale Noi Community

TR

The
composition
of the
painting is
circular,
swirling,
reflecting.
The cycle
of life that
is passed
down from
generation

to

generation.

4
&
I
1
I
I
1

4 )
1 1
I I
1 I
I I
I I
1 i

L The bottom part of the picture Helps the subject of the image stand out more.

Figure 15 The Thale Noi Community and Composition picture
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The meaning of the picture reflects the way of life. \
lifestyle comparable to playing gamecocks. The bond
between people and pets. It is a popular pet in the

Southern community. some raised like children Some

treat like friends and treat as a job. The hidden meaning is

the lives and struggles of the people in the community. /

Figure 16 in The Content of The Way of Life of Songkhla Lake Community

The Dominance
is large. The
most in the
picture reflects
the emphasis on

the subject of

the picture.

Figure 17 The Composition and Proportion of Songkhla Lake Community’s way of Life

The use of ideal shapes as gamecock
images reflects  spirituality and

beliefs.

coloring shapes in style The ideal
is not face painting. hidden sacred

meaning that takes care of people

in the community.

Figure 18 Direct Meaning and Connotation in Objectivism and Subjectivism
in the Image of Songkhla Lake Community
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The painting composition using a triangular style in the main component.

components
below There is a
direction showing
chaos. The media
reflects the

connotation of

struggling in the
performance of
duties.

Comparable to

the struggle in life.

Figure 19 The Songkhla Lake Community and Composition picture
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Figure 20 The Composition of The Meaning in The Picture Songkhla Lake Community’s way of Life
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Abstract

The qualitative research aims to study the patterns and creative activities in the
Malay indigenous kite competition for preserving indigenous arts and culture in the southern
border provinces and to study the patterns and elements of the peaceful community innovation
in the area the of kite way. Data were collected by using in-depth interviews with key informants.
The findings of this study revealed that 1) forms and creative activities in the traditional
Malay kite competition for the preservation of the indigenous arts and culture in the southern
border provinces used a model aimed at conserving, promoting, transferring and continuing
the art type with “Traditional Malay kites” used as the main elements of the theme and
activities in the event. The emphasis is also on such conservation and transference focusing
on creating atmosphere by using the competition and the traditional Malay kite contest.
There were many activities, such as exchanging knowledge about Malay kites, workshops of
kites, kite flying, storytelling from kite teachers, and watching outdoor movies. 2) The form
of the peaceful innovative community on the kite way area was a pattern under the concept
of “seeking common points and preserving differences”, with traditional Malay kites as the
mechanisms and tools to drive for peace in coexistence. There were 5 components of the
peaceful community innovation in the area of the kite way: 1) the gathering of people, 2) creative
activities, 3) the value of arts and culture and local wisdom, 4) kite teachers, ancestors and
village sage, and 5) supporting factors.

Keywords: Peaceful Community Innovation, Malay Native Kites, Art and Culture, local wisdom
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Figure 1 Researchers join activities in the event “WAU SPACE, the area of kite trajectory”

Source : https://www.facebook.com/wauspace/
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Figure 2 Style and atmosphere in the event “WAU SPACE, the area of kite way”

Source : https://www.facebook.com/wauspace/
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Figure 3 Activities in the event “WAU SPACE, the area of kite way”

Source : https://www.facebook.com/wauspace/
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Abstract

This research was aimed (1.) to study online food delivery services in terms of
consumer behaviors, during Pandemic of COVID-19 and (2.) to study consumer behaviors
that have an effect on the success of online food delivery during this Pandemic. Mixed
Method was conducted for this research. The researcher would indebt-interview about the
success of this businesses during with 10 shops and 30 consumers before questionnaire
designing and launching. Population were consumers who used to use food delivery services,
for 30 persons and 10 shops providing online ordering. Sample group called for 400 people
of consumers only in Bangkok. Questionnaires were investigated to reach confidence as 0.951.
The researcher used Frequency, mean, SD. And Stepwise Multiple Regression Analysis as
statistic tools for analyzing. The researcher found that 1) Consumer behaviors of online food
delivery services on motivations were at 3.93 as the most, on attitudes were at 3.83 and on
perceptions were 3.75 as a much, such all factors were meaningful. 75% of people used
these services increasingly. On marketing strategies, these services could connect many shops
into their application. Also, they could set their own price. On the riders made the faster
delivery as their advantages followed by easy-to-use applications. 3) Consumer behaviors of
online food delivery services during this Pandemic were found that motivations and attitudes

were the most significant factor for all perspectives of success

Keywords: Consumer behavior, Success, Online food delivery
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Figure 1 Conceptual framework
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No. Behaviors of Average SD. Likert Scales
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Table 3 Online Food Delivery Business Successes

Online Food Delivery Business
No. Average SD. Likert Scales
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4 Operations 3.92 0.84 Much
37U 4.07 0.68 Much
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Table 4 Consumer Behaviors Affecting Online Food Delivery Businesses Success During Corona
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Online Food Delivery Business Successes
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Abstract

Mass media is a form of the public sphere which is expected by society to be an
independent space, free from the domination of state power and capital, as well as providing
an area for people to discuss public issues rationally and encourage social changes according
to democracy. The emergence of mass media from the past to the present encourages each
type of media play its different role in the public sphere due to media natures and social
contexts in each period. Nowadays, digital media or the Internet has played an increasingly
important role in the society. People or receivers are also increasingly consuming the
information through this type of media. Digital media has transformed every aspect of the
journalism paradigm, including media users’ communication and political participation. This
issue is a good reflection of the role of the public sphere in this type of media. However,
the advancement in technology presents not only the benefits. On the other hand, the
technology has also brought impacts on society. The purpose of this article is to point out
the development of the public sphere from the past to the present. The author studied the
role of digital media in the public sphere and the impact on society and found that there
were cases of fake news, echo chambers, and filter bubbles.As a result, the role the digital
media has played remains a challenge for media users, content producers and media

supervisors as well.

Keywords: Digital media, Public sphere, Fake news, Echo chamber, Filter bubble
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Figure 1 Odds Ratio of Violent Behaviors of Spouse and Strict Nurture
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Table

Table must be bold and at the left side of the column, and the description is above the
table, with 14 font size.

Example

Table 1 Relationship between Background of Violence and Violent Behaviors of Spouse

Violence of Spouse

Background of Violence Non-violent Violent Total Chi-square p-value

(947) (589) (1,536)
Used to be violently punished
in the childhood 11.974 0.003
never 68.2 31.8 28.1
seldom 60.5 39.5 38.4
always 57.5 42.5 33.5
Use to see parents’ fight in the
childhood 9.280 0.009
never 68.8 31.2 39.8
seldom 61.0 39.0 39.8
always 58.6 41.4 20.4
Used to have violent behaviors
in the childhood 34.923 0.000
never 69.3 30.7 38.4
seldom 60.1 39.9 44.9
always 48.2 51.8 16.7
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